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Újra a Kárpátokban. Ahogyan 
eiercvcn át a sok más ősi magyar 
ercny mellett karddal és vérrel 
kellett megőrizni az ezeréves ma
gyar határokat, éppen úgy most 
is a magyar virtusnak kelleti ér
vényesülnie, hogy huszesztendös 
száműzetés után visszakerülhessen 
a szent magyar zászló a Kárpátok 
havas ormára. I’iros-fchér-zöld 
zászló leng újra Verccke és Uzsok 
felett; magyar fiúk vérétől p i- 
r o s, az ezeréves igazság mocsok
t? lanságától f e h é r  és a törhe
tetlen magyar reménység színé
től z ö l d . . .  Kegyelettel, gyász- 
szál, de büszkeséggel is gondolunk
Keájuk, a 37 hősre, akik meg
haltak és azokrá, akik vérez- 
tek újra azokért a határokért, 
amelyeket ezer éven át őseink 
rére, becsülete és hite tartott 
fenn, mert tudjuk, hogy mind
addig, mig ez a három értéke — 
v i t é z s é g e ,  b e c s ü l e t e ,  h i- 
t e — meglesz a magyarnak, 
„megfogyva bár, de törve nem. él 
nemzet e hazán” . . .

X  üaduA
a rilágháboru tengeri csatáinak 
hőse, a kommiin utáni ország ujra- 
épitöie. akinek kormányzása tette 
lehetővé, hogy húsz esztendővel 
Trianon után, az ország határá
nak egy szakasza újra egybeesik 
a történelmi határral, látogatást 
lelt katonáinál. S amilyen meleg 
elismeréssel, testvéri szeretettel 
emlékezett meg a Eőméltóságu Ur 
a tulny omórészben alföldi földini- 
vcsif jakból rekrutálódott hadsereg 
haditettéről, arról, hogy a teljesen 
ismeretlen és szokatlan terepet, a 
zord időben, lappangó ukrán terro
risták támadásai közben, szinte 
órák alatt szállották meg. éppen 
olyan megilletődött, rajongó hódo
lat tol fogadták a derék fiuk az 
ország Kormányzóját. amikor 
megszorította az ekeszarvától, 
vagy a szerszámtól kérges keze
ket és a jóságos atya szeleteiével 
érdeklődőit viszonyaik, helyzetül, 
felöl. S a fiuk, akiknek szemében 
még ott ragyogott a végtelen Al

föld képe, amelyen a zsendülő ter
mészet nehéz illatát hömpolygeti 
a márciusi szél. a Hadúr pillantá
sával, kézszoritásával felvértezet
ten, megerösödötten vágtak neki a

H o rtfiy  M ik ló s  k a to n á i  
a z  e z e r é v e s  f ia tá r o k o n

B e f e j e z ő d ö t t  K á r p á t a l j a  b i r t o k b a v é t e l e  
M e g v a ló s u l t  a  k ö z ö s  m a g y a r - l e n g y e l  f ia tá r

A húsz esztendőn át olyan ke
serves magyar sors végre jobbra- 
fordult. Az örvendetes események 
egész sora azokat igazolta, akik 
állandóan azt hangsúlyozták, hogy 
a magyarságnak igaza tudatában, 
meg kell őriznie higgadtságát és 
nyugalmát, ki kell aknáznia min
den belső értékét és erőit összpon
tosítani kell, hogy akkor, amikor 

történelmi pillanat elérkezik, az 
oxi magyar ritczxégct észszerűen 
latbavclvc, kiküzdje igazának el
ismeréséi. Húsz esztendő megfe
szített munkája, erőgyűjtése, rend- 
biztosítása után, most elérkezett 

a pillanat és boldogan mutat
hatunk rá arra, hogy vitéz nagy
bányái Horthy Miklós bölcs és 
előrelátó országiadénak eredmé
nyeképpen, pontosan akkor, ami
kor szükség volt rá,

ott voltak a magyar fiuk és 
áttörve a vad hóviharok dúlta, 
lappangó terroristák veszé
lyeztette terepet, elvitték a 
magyar zászlót az ezeréves 

határra.
Kárpátalja felszabadult népével 
együtt örvend az egész ország 
népe és szeretettel öleli a vissza
tért testvéreket az ősi haza keb
lére.

Gyönyörű napok voltak ezek! 
Az ősi területek visszanyerése fe
letti örömben azonban egy pilla
natra sem feledkezett meg termé
szetesen a magyarság azokról,

BESZELŐ SZA M O K
A visszatért Felvidékkel megnagyobbodott csonkaország ki
terjedése — ideiglenes statisztikai adatok szerint — 1933 végén 
1 0 4 .9 1  3 n é g y s z ö g k i 1 o m é t e r, lakóinak száma pedig 
1 0 ,1 1 0 .5 4 3  l é l e k  volt. A népsűrűség 96.1 lélek, ami any- 
nyit jelent, hogy m in d e n  n é g y z e t k i l o m é t e r  r e á t- 

l a g b a n  9 6 .1  l é l e k  e s ik .

Kárpátok rengetegeinek, amelyek 
között kemény hófúvás dúl még. 
A hős Vezér és hős katonák talál
kozása. kézszoritása az Államfő 
és népe közötti szeretet jelképe

akiknek a magyar igazság diadal- 
rajutásában döntő szavuk volt: 
Olaszországról és Németország
ról, valamint Lengyelországról, 
amelynek hadserege és népe meg

H o n v é d e k  e l ő r e
A 

szó: 
zott.

régi, legendás magyar vezény
lő re / — március 16-án hang
éi a Kormányzó Ur által kibo

„Honvédek!
Ismét történelmi napoki a virradtunk! A cseh, zsoldosok, 

országuk életének utolsó perceit is arra használták fel. hogy 
megrohanva határainkat, magyar véreinket cs azok juráit pus;. - 
titsák. K támadások azonban, a ti acél falaitokon összetörtek, a 
támadók véres fejjel menekültek megtorló karjaitok elöl. Meg
elégedéssel állapítom meg, hogy ezekben a súlyos harcokban 
derekasan — a honvédség dicső múltjához méltóan — álltátok 
meg á helyeteket.

Most, amikor útba indítalak Benneteket, Kárpátalja húsz 
éven át, sanyargatott népének, derék ruszin és magyar testvé
reink felszabaditására, biztos vagyok benne, hogy c nagy fárad
sággal és esetleg újabb nehéz harcokkal járó feladatot épp oly 
tökéletesen fogjátok megoldani, mint ahogyan a cseh támadások 
ellen megvédiétek határainkat és vissza fogjátok vezetni ruszin 
testvéreinket Szent István birodalmába, ahol ezer éven ál 
járban, rosszban egyaránt velük együtt éltünk, örültünk c 
véreztünk.

Honvédek! Isten és a Haza nevében, kisérve népünk szere- 
tététől, előre az ezeréves határunkig, a Kárpátok bércéig, hogy 
ott kezet nyújthassatok lengyel bajtársaiioknak. Legyetek tuda
tában annak, hogy az egész világ szeme rajtatok van. .4 Ma
gyarok Istene segítsen Benneteket!

Kelt Budapesten, 1939. évi március hó 16. napján"
— I zott miniszterelnöki 'bejelentés kap*A magyar honvédek ekkor, 

amint azt a Vasárnap előző szam á
ban. a képviselöház ülésén elhang

volt. A Hadúr népszeretete és a 
nemzet hálás hódolata pedig az a 
lebrrhatatlan erő, amely megszerzi 
és azután megtartja az ezeréves 
Magyarországot . . .

ható . szerétetnyilvánitásokkal fo
gadta honvédeinkét a közös ha
táron.

A történelmi napok eseményeit az 
alábbiakban foglaljuk össze:

csátott hadparancsban. A hadpa
rancs. amelyből a FÖméltóságu Ur

| népszeretete csendül ki, így hangzik;

csán megírta — útban voltak a. Kár
pátok felé. sőt az első járőrök már
cius 16-án délután 3 óra 10 perckor 
már elérték a lengyel határt,. A len
gyelek testvéri érzését a legjobban 
az bizonyítja, hogy a határon ott 
várta teljes felkészültséggel a lengyel 
rádió is a magyar csapatokat, hogy a 
megérkezés ünnepi perceiről rádió- 
közvetitcsf adjon. A magyar rádió 
már alig húsz perccel (később, 4 óra
kor jelentette az örvendetes hirt. 
amelyet Uozdr/z Aladár országgá iilé.-i 
képviselőnek a főméi töságu Kor-



VASÁRNAP i93S március 26.

mániáé Úrhoz intézett jelentése igj 
veictett. be:

— ®őméltóságának, a Kormányzó 
l'maik hódolatóBáti, alázatos tiszte
lettel jelenteni, mint. egyszerű pol- 
k;ára- Magyarországnak, hogy

ma délután három órakor a ma
gyar honvédek vitéz. Béldy Ala
jos ezredes, , dandárparancsnok 
vezetése alatt, példát adó köte- 
lességteljesitéssel, rettenetes hó
viharban, kimondhatatlan fá
radság után, elérték a lengyel- 

magyar határt . . .
? lengyel rádió háromnegyed hat 

érakor helynzini közvetítést adott a 
magyar—lengyel határról; a vezénylő 
lei gyei tábornok őszinte örömmel kö
szöntötte a lengyel és magyar Him
nusz elhangzása után a honvédeket, 
akiknek parancsnoka meghatottan szá
méit' be az első percek élményeiről.

.4 H a d ú r  K a to n á i  K ö x ö t t
\  derék magyar honvédek, ■— 

legnagyobb részük párhetes újonc 
vitézségükkel nagy örömet és 

boldogságot szereztek az ország 
népének és a felszabadított kár
pátaljai lakosságnak. Vitéz nagy
bányai Horthy Mikién; Magyar- 
ország Kormányzója, viszont a ki
lőne magyar katonáknak szerzett 
soha el nem felejthető ünnepet, 
minden fáradságért bőséges kár
pótlást nyújtó örömet akkor, 

amikor március 17-én este 
Kárpátaljára utazott, hogy 
'■’cmélyesen látogassa meg a

hős ezredeket.
.Az Államfő utazása diadalul 

volt: M/m.kácson, Csapon, Húsz- 
ion, Beregszászon kitörő lelkese
déssel, valóságos örömmámorban 
fogadta a lakosság a Kormányzót, 
aki mindenütt megszemlélte a csa
patokat, látogatást''tett ai ífldu- 
lásra kéazülő katonavonatok ko
csijaiban, elbeszélgetett a honvé
dekkel cs meleg szeretettel érdek
lődött sorsuk iránt. A fiuk ra
gyogó szemmel, boldogan a nagy 
kitüntetés miatt, hódolattal vála
szoltak a jóságos kérdésekre. De 
természetesen látogatást tett a 
kórházakban ápolás alatt álló se
besülteknél is és niegszóíiíósáúal 
Hintette ki a, hadifogolyként ápo
lás alatt lévő cseh sebesülteket is. 
Könnyek ragyogtak a magyarul is 
beszélő cseh sebesültek szemében: 
hiszen a levitézlett „demokratikus 
Csehszlovákiában" ilyen kitünte
tésről nem is álmodhatott volna 
egy közkatona, nem hogy egy 
ellenséges hadifogoly!

>1 n a g y  m ii b e f e j e z ő d ö t t .  . .
A nagy mü: Ruszinszkónak, a vi

szontagságos időjárási cs rossz terep- 
viszonyok között való birtokbavétele 
március lS-ra be is fejeződött,

csapataink mindenütt elérték a 
lengyel határt és hozzáláthat
tak a birtokhavett terület teljes 
megtisztításához és közigazga

tá sán ak  m egszervezéséhez.
• Az örömhírt a honvédvezérkar fő- 

Express hashajtó  az 
i g m á n d U c e j e r ü v i z

Megelőzi be teg ség é t
Forrástulajdonos;

SCHMIDTHflUER LAJOS 
KOMÁROM

Kapbsfö nagy** és k ísüveg.

A Kuthénfóld megszállása tervsze
rűen es gyors ütemben történt. Az 
akcióról Magyarország külügyminisz
tere hivatalosan tájékoztatta a szom
szédos államokat, értesítve őket arról, 
hogy «• Ruthcnföld sanyargatott la
kosságának rendcsinálásra irányidó 
kereset teljesíteni fogja.

A hajdani .'.Kárpátukrajna“ minisz
terelnöke, Valósin, Romániába mene
kült. ahol egy ukrán katona merény
letet kísérelt meg ellene. A merénylőt 
a román hatóságok letartóztatták. 
Volosiu néhány nap múlva elhagyta 
Romániát és Belgrádba utazott.

Ezek az "pró epizódok azonban 
semmi jelentőséggel nem bírtak, egy 
pillanattal sem késleltethették a ki
tűnő magyar hadsereg előnyomulását. 
Megiható, hogy a legnyomoruságosabb 
ruszin viskón is hároinszinü magyar 
lobogó lengett, amikor a honvédek be
vonultak.

Amikor délután a Kormányzó, 
aki elháríthatatlan technikai aka
dályok miatt nem folytathatta uta
zását észak felé, a délutáni órák
ban visszautazott Budapestre, az 
útvonal pályaudvarain viharos lel
kesedéssel ünnepelte az ország 
népe a Legelső Magyar Embert.

B u d a p e s t  ü n n e p e i
Amikor március 16-án délután 

Hiidapesten elterjedt a híre annak, 
hogy a magyar honvédség előőrsei 
elérték már Vénekét, feldobbant Bu-’ 
dapcst szive. A kora est1 órákban ha
talmas tömegek gyűltek egybe, egye
sületek, testületek, szövetségek kül
döttségei sorakoztak fel és indultak, 
meg a budapesti lengj/cl- iiéáirf V  
olasz követség felé. Fél hét órakor

Budapest összes harangjai meg- 
kondultak, hogy félórán keresz
tül hirdessék örömteli zugás-, 
sál, hogy Magyarország meg
indult és feltortőztathatalanul 

halad a feltámadás felé . . .

Az egyes követségek előtt, a lengő 
zászlók és lobogófényü fáklyák alatt 
felvonuló tömegek ólén a zenekarok 
eljátszották a baráti nemzetek him
nuszait és nemzeti dalait, valamint a 
magyar Himnuszt, Szózatot és Hi
szekegyet, szónokaik köszöntötték a 
kipróbált, hűséges baráti nemzetek 
államfőit és vezéreit. A német követ
ségen Ottó von Erdmannsdorff, az 
olasz követségen Da Vinci gróf, a 
lengyel követségen pedig Olowski 
León gróf fogadta a tömegek lelkes 
szeretetnyilvánitását.

nöke március 18-án este kiadott hi
vatalos jelentésében közölte a magyar 
közvéleménnyel, elrendelve azt, hogy 
további intézkedésig a Kárpátaljára, 
bizonyos kivételektől eltekintve, nem 
lehet utazni, illetve csak „záróvoáal- 
átlépési engedéllyel" lehet erre a te
rületre menni, amelyen március 18rán 
déltől katonai közigazgatás lépett 
életbe.

A jelentés megállapítja, hogy a hó
napok óta garázdálkodó terrorcsapa
toktól felszabadított területen a la
kosság mindenütt lelkes örömujjon
gással, Zászló dísszel, sok helyen di
adalkapukkal fogad fa. a . bevonuló 
honvedeket. Ennél is meginditóbb 
azonban az a lelkesedés, bensőséges 
öröm, amellyel a lengyel katonaság 
fogadta a határon csapatainkat. A 
Kárpátokon átvezető valamennyi há
gónál lengyel diszszázadok sorakoz
tak fel és leírhatatlan lelkesedéssel

üdvözöltek a magyar bajtársakat. A 
lengyel tisztek, ünnepségeket rendez
lek a magyar tisztelő tiszteletére; 
áfchivták őket.’a lengyel határállo-, 
másra, majd a .magyar határaUoniá; 
són viszonozták a látogatást,' sőt eg,\ 
lengyel tisztiküldöttség Ungváron- is 
látogatást tett és a lakosság lelkese
dése közben resztvettek az ott lefolyt' 
ünnepségen.

A bajtársias ünnepségek során el
hangzott nyilatkozatok és beszédek 
ogytöl-egyig rámutattak mindkét 
részről arra a történelmi tényre, hogy 
nincs talán a világon még két olyan 
nemzet, amelyek közölt századokon át 
soha nem fordullak elő még műié) 
ellentétek sem, mint ahogyan Ma
gyarország és Lengyelország minden
kor szinte sorsközösségben élt, állan
dóan harcolt a maga függetlenségéért 
és kölcsönösen hősöket adott egymás
nak iRmes ügye megvédésére. A len
gyel— magyar kézfogásnak, közös ha
tárnak ez a tény ad különösen nagy 
jelentőséget.

#
Vitéz nagybányai Horthy Miklós 

Kormányzó a lengyel határ elérése 
alkalmából üdvőzlőtáviratot küldőtt 
Moecicki Ignác lengyel köztársasági

.4 K o r m á n y z ó
A Kormányzó Ruszins'zkő bir

tokbavétele után kiáltványt inté
zett Kárpátalja népéhez, amelyet 
az egész magyar nemzet és a 
maga nevében is szeretettel kö
szöntött. Kiáltványában rámuta
tott arra, hogy

Kárpátalja lakosságának ősei 
a magyarság őseivel együtt 
osztoztak évszázadokon át jó
ban, rosszban, békés munká
ban és szabadságjogokért foly

ta to tt harcokban.
Kárpátalja megbonthatatlan ter
mészeti egységet alkot a magyar 
Alfölddel és ezért csak rövid időre 
tudta az erőszak, ármány, tévedés 
és rosszakarat elválasztani azokat, 
akiknek a természet örök paran
csa az egy államban való együtt
élést irta elő.

Megállapítja kiáltványában a 
Kormányzó, hogy Kárpátalja népe 
is, a magyarság is sokat szenve
dett az elmúlt két évtized alatt; 
ezek a szenvedések kölcsönösen 
megtisztító hatásúak voltak. A ru
tén népnek a magyar, államiság

F ö m é l tó s á g u  d s s x o n y  
fe l& ivá & a

Magyarország kormányzójának hit
vese a következő felhívást intézte az 
ország népéhez;

— Ax.' ujjáébredt márciusi tél 
emberfeletti feladatokat ró a 
Kárpátalját megszálló és a ha
tár Jelé menetelő, sőt a lengyel 
határt már elért honvédcsa
patainkra, Katonaságunk ellá
tása minden tekintetben a leg- 
kifogástalanább, a hirtelen be
állott kárpátaljai hófúvás és 
a nagy hideg azonban mégis 
szükségessé leszi, hogy minden 
egyes magyar katonát néhány 
darab melegebb ruhával is el
lássunk. Ezekből a holmikból 
nem. áll tulnagy készlet, rendel
kezésre. Ezért a Eö méltóságú 
Asszony szeretettel felhívja az 
ország közönségét, hogy tanú
sítson minden magyar a mos
tani történelmi, időkben hős ka
tonáink érdekében áldozatkész
ségét s küldjön, minél sürgőseb
ben cs minél nagyobb számban 
tn e f e. g s á l l ,  ha  r i s n y á t 
as s z v e i t  e / l a kormányzó-

elnökhöz, aki választás iratában me
legen megköszönte az üdvözlést és 
azt a meggyőződését, fejezte ki. hogy 
„ez a határ a jövőben is, akár törté
nelmünk elmúlt, századaiban állatna- 
inkát ""összekötő és sohasem elvá

lasztó kapocs lesz." Végül legforróbb 
jókívánságait fejezte ki Öföméltó- 
sága és a „Iovagias magyar nemzet" 
boldogulására.

Ugyancsak üdvözölte Óföniéitó- 
sága Sttóglv-Ryds-t, Lengyelország 
marsallját, Pilsudszky marsall nemes 
utódát, aki válaszában megköszönte 
az üdvözlést és tolmácsolta a lengyel 
hadsereg nagyrabecsülését és mély 
tiszteletét Magyarország államfője 
és vitéz hadserege iránt.

Teleki Pál gróf miniszterelnök az 
örvendetes történelmi esemény alkal
mából táviratot intézett Mussolini he?, 
háláját fejezve ki a Duce iránt, aki 
Európa államférfiül közül elsőnek is
merte el Magyarország igazságát..

A Uuce válaszában hangoztatta, 
'hogy az olasz nép őszintén osztozik 
a magyar nemzet öröméiben ebben , a 
történelmi pillanatban. Ctmky István 
külügyminiszter és a baráti államok 
külügyminiszterei között hasonlóon 
meleghangú távirabáltás folyt le.

Ür K i á l t v á n y a
keretében, meg kell kapnia ön.- 
kormányzatot és a. rután nép min
den fiának meg kell faláhiM 
anyagi boldogulását. A „gens fid' - 
lissima" —  a leghűségesebb nem
zet — fiainak földje Magyar- 
ország elválaszthatatlan része, 
amely az elmúlt húsz évtől elte
kintve, soha idegen uralmat nem 
ismert.

ál v i l á y s a j í ó  
a  m a g y a r  s i R e r r ö l

Az egész világ sajtója megemléke
zik természetesen a magyar igazság 
újabb részleges diadaláról és meg 
azoknak, az országoknak a sajtója is, 
amelyek különben a felbomlott Cseh
szlovákiával rokonszenveztek, rámu
tat arra, hogy Magyarország jogos 
érdekei és követelései nyertek kielé
gítést az ősi terület visszanyerésé
vel. Különösen az olasz, német, és len
gyel sajtó ünnepli azonban Magyar- 
országot, a Kormányzót és a honvéd
séget a Kárpátalja visszanyerése és 
a feladát csodálatosan gyors és sima 
megoldása miatt.

sági palotába, ahonnan a Eő- 
méltóságú Asszony ezeket a hol
mikat haladéktalanul torától- 
latni fogja a feltartóztaihatal- 
lannl előrenyomuló magyar ka
tonáinknak. Ha az említett me
leg holmik nem állanak azonnal 
rendelkezésre, akkor leghelye
sebb p é n z b e i i m c g v á l l á- 
s o k a t b c. k ü. Id e  n i, még pt - 
dig Horthy Miklósáé téli. se
gélyakciójának 10-es csekkszám
lájára.

»

A melegszívű felszólításnak nn g 
is volt a várt eredménye. Megmozdult 
a magyar társadalom szive és már 
aznap este elindulhatott az első le
hel-gépkocsi meleg ruházati holmik
kal megrakva a Kárpátok felé. Ezt a 
gépkocsit gyorsan több teherautó kö
vethette. Március 18-án, szombaton 
estig 6300 meleg ujjast, 5300 sélt, 
06Ú0 pár rövid, harisnyát, 4700 kü
lönféle meleg ajsóncinílt, kettyiit, kap
cát, hásapMt adott össze az ország 
szerette.

A gyűjtő mozgalom továbbfolyik,
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A HÉT P O L IT IK Á J A
A k é p v is e lő h á z  ü lé s e

A képviselőház március 16-iki ülé-
gcn, mint azt előző számunkban meg
ír tűk, Teleki Pál gróf miniszterelnök 
4 Ház lelkes ünneplése közben jelen
tette be Kárpátijának Szent. István 
b>r oda. Imához történő vivszacsütolását, 
majd a képviselőház folytatta és be
felezte a második zsidó ja vaslat álta
lános vitáját. A vita berekesztése 
után lefolytatott szavazás során a 
jelenlevő másfclszáz képviselő közül 
mindössze húszán szavaztak a javaslat 
rllcn, amelyet ig.v óriási többséggel 
tett magáévá a törvényhozás alsó
háza.

Minthogy a benyújtott és a kor
mát,y által is elfogadott módosítá
sok r javaslat egyes szakaszainak 
ujra.'Zövegezését tették szükségessé, 
a Ház úgy határozott, hogy a javas
latot visszaküldi az egyesitett bizott
sághoz, amelynek jelentése alapján 
a részletes tárgyalásra csak a már- 
ii,(s 21-iki ülésen került sor.

A képviselöház március 20-iki ülé
sén Makkai János előadó beterjesz
tette a bizottsági jelentést és kérte 
á javaslat részletes tárgyalására a 
sürgősség kimondását. A Ház igv is 
határozott. Az ülés során Darányi 
‘Kártnán elnök bejelentette, hogy a 
képviselöház nevében üdvözlötávira
tot intézett a német, olasz cs a len
gyel. törvényhozáshoz a közös lengyel- 
magyar határ megteremtése alkal
mával. A Ház a bejelentést nagy lel
kesedéssel vette tudomásul. Bejelen
tette továbbá az elnök, hogy Ang-cla 
Rótta pápai nunciu.s XII. Pius pápa 
megbízásából köszönetét fejezte ki a 
képviselöház szerencsekivánataiért.

A zsidójavaslat részletes tárgya
lása a wárcú/a 21-iki ülésen kezdő
dött. Gyors ütemben tárgyalta le a 
képviselöház a javaslat egyes szaka
szait.

A március 22-iki ülésen a zsidó- 
javaslat vitáját, a bejegyzett inter
pellációk miatt félbeszakították. Az 
interpellációk egyikére adott vála
szában Teleki Mihály gróf földmive- 
Jésügyi miniszter bejelentette, hogy 
a mezőgazdaság jövedelmezőségének 
fenntartása azért is fontos, hogy a 
mezőgazdasági biztosítás tovább fej
leszthető legyen.

Folyamatban van az özvegyi 
biztosítás előkészítése, továbbá 
a betegségi ágazat kiépítése.

Bejelentette továbbá, hogy rendeletet 
adott ki a családvédelmi szempontok 
figyelembevétele érdekében. Tervben 
van a gyermeknevelési segélyek beve
zetése is. Hangsúlyozta végül, hogy a 
mezőgazdasági munkásság sorsával 
behatóan foglalkozik.

A felsőház ülése
Március 17-én, pénteken, ülést tar

tott a felsöház. Széchenyi Bertalan 
gróf elnök bejelentései után Teleki 
Pál gróf miniszterelnök bejelentette 
Ruszinszkó visszacsatolását, hangsú
lyozva azt. hogy a magyar honvédség 
minden tekintetben tiszteletben tartja 
* szomszédos országok érdekeit. A 
miniszterelnök bejelentését lelkes él
jenzés és taps követte.

A miniszterelnök a magyar erőről
A Magyar Országos Véderő Egye

sület, —  a MOVE — március 22-én 
esti- a felvidéki képviselők tiszteletére 
társasv'acsorát rendezett, melyen a 
kormány több tagja, államtitkáról* •
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főispánok és országgyűlési képviselők 
is resztvettek.

Az első fel-köszöntőt Szeder János 
országgyűlési képviselő mondotta, üd
vözölve Teleki Pál gróf miniszter- 
elnököt és a visszatért Felvidék kép
viselőit, Jaross Andorral az élükön. 
Telein Pál gróf miniszterelnök mon
dott ezután nagyhatású beszédet, 
amelyben kifejezte azt a meggyőző
dését, hogy a magyarság meg fogja 
találni a jövő századokba vezető utat. 
Büszkén állapította meg az elmúlt 
hetek tanulságaként azt, hogy aai;' 
történt, azt magunk csináltuk és 
hagy mindent olyan fiatal magyar le
gényekkel értünk cl, akikre alig hat 
héttel ezelőtt adták fel a katonaru
hát. Ilyen ország, ilyen nép nyugod
tan tekinthet a jövő elé. Hangsú
lyozta, hogy

a magyar erőben nem fognak 
csalatkozni barátaink, de ellen

ségeink sem.

A miniszterelnöknek ezeket a szavait 
kitörő lelkes taps követte .Szeretettel 
üdvözölte végül a visszacsatolt ru- 
szinszkóiakat és rámutatott arra, 
hogy az az önrendelkezési jog, ame
lyet a magyarság a visszatért test
véreknek adni fog, a kilencszázesz- 
tendős magyar alkotmányosság méltó

Lázbeteg-e valóban Európa, 
vagy csak a legutóbbi napok vi
lágraszóló izgalmai fokqzták még 
jobban idegességét, a külső je
lekből bajos volna eldönteni. Az 
bizonyos, hogy Csehország letör
lése Európa térképéről nem hozta 
közelebb a tengelyhatalmakat a 
nyugatiakhoz,

de nem is távolítottá el egy
mástól annyira, hogy abból a 
végső leszámolásra lehetne 

következtetni.
Európa diplomáciája sokat ta

nult az utóbbi két évtized erőszak
ra epitelt átalakításából és még 
többet okult. Be kellett látnia, 
hogy nem lehet a népek és nem
zetek önállóságát papírforma sze
rint rendezni, s gazdasági boldo
gulásukat a természet törvényei 
ellenére erőszakolni. A harmadik 
pedig, ami a másik kettőnél is 
fontosabb, hogy nem lehet csalás
ra és megtévesztésre épített álla
mot a történelmi múlttal szemben 
erőltetni és fenntartani.

A nagy cseh ábránd szertefosz
lott anélkül, hogy egyetlen egy 
ágyú megdördült volna. Csak azt 
bizonyította be ez a meglepetés
szerűen bekövetkezett esemény, 
hogy aki másnak bajt csinál, ma
gán nem segit vele.

Az a tiltakozás, amelyet
Anglia, Franciaország, az
Egyesült Államok és a Szov
jet intéztek Berlinhez, a leg
kevesebb, amit ezek a hatal
mak hasonló körülmények kö-. 

zött tehettek.
Amint a német lapok véleményé
ből s az olasz sajtó célozgatásai
ból megállapíthatjuk, a befejezett

folytatása lesz. Jaross Andor mon
dott ezután felköszöntőt a diadalmas
kodó szegedi szellemről.

A miniszterelnök és külügyminisz
ter Rómába és Berlinbe utajjjk

Teleki Pál gróf miniszterelnök és 
Csáky István gróf külügyminiszter 
április hó második felében hivatalos 
látogatást tesz Rómában, majd, ápri
lis utolsó napjaiban Berlinben,

Jaross Andor Diósgyőrben
Vasárnap, március 19-én tartotta 

Diósgyőrben beszámolóját Ronkay 
Ferenc, a kerület országgyűlési kép
viselője. A diósgyőri vasgyár mun
káskaszinójában tartott nagygyűlé
sen résztvett és felszólalt Jaross An
dor felvidéki miniszter is. Elsőnek 
Krúdy Ferenc országgyűlési képviselő, 
a Falu-Gazdaszövetség alelnöke, szó
lalt fel, hangsúlyozva annak a fontos
ságát, hogy a zsidóság által kisajá
tított kulturális és gazdasági élet 
visszakerüljön a magyarság kezébe.

Jaross Andor miniszter nagyhatású 
beszédében rámutatott arra, hogy 
súlyosan vétenek a nemzet ellen azok, 
akik önzésből, vagy osztályérdekből 
megbontják az ország egységét. El
itélte az utóbbi időben szinte divatos 
rém- és álhirterjesztést és óva intett 
mindenkit, hogy a híreszteléseknek 
hitelt adjon. Kifejtette, hogy össze 
kell gyűjteni a magyar élet vala
mennyi erőforrását, majd a Magyar 
Élet, Mozgalom és a vele azonos cél
kitűzésű Magyar Élet Pártja prog
ramját ismertette és méltatta. A be
számolót népes társasebéd követte.

tényeken azonban aligha változ
tathatnak. Annál kevésbé, mert a 
fasisztanagytanács március 22-iki 
ülésén Mussolini szólott a legutób
bi eseményekről és részletes jelen
tést terjesztett elő a nemzetközi 
helyzetről. A nagytanács a követ
kező javaslatot fogadta el: A fa
siszta nagytanács —  tekintettel 
arra a veszélyre, hogy demokrata 
egységfront alakul, szövetkezve a 
bolsevizmussal, a tekintély államok
kal szemben —  kijelenti, hogy 
ami Középeurópában történt, an
nak eredendő oka a versaillesi 
szerződésben keresendő és

újból leszögezi — különösen a 
jelen pillanatban — tökéletes 
ragaszkodását a roma—berlini 

tengelyhez.

Ezalatt pedig Londonban Ví. 
■György király és Lcbrun framjia 
ehlök Anglia és Franciaország ba
rátságát ünnepélték az izgalmas 
napoknak megfelelő fontossággá}. 
A két államfő elhangzott pohárkB- 
szöntője nagyjelentőségű, de erjő- 
;sen burkolt és óvatos is. Közben 
az angol diplomácia azon fárado
zik, hogy

a netáni további változatjuk 
esetére a szövetséges hajai 
mák nyilatkozatot Írjanak; alá 
a követendő közös politikáról.
De Olaszország teljes hősége a 

tengelyhez az angol politikai körö
ket a legnagyobb óvatosságra bír
ta a tckintélyuralmak, élben irá
nyuló demokrata arcvonal meg. 
valósítását illetően.

Mindez viszont nem akadálya 
annak, hogy

Litvánia megkezdte a uémetek- 
lakta Memel-vidék katonai ki

ürítését,
hogy a jelzett terület békésen, a, 
lakosság óriási többségének óhaja, 
szerint Németországhoz csatlakoz
zék.

A visszacsatolást a nyugati ha
talmak teljes nyugalommal vettek 
tudomásul. Ez a a kérdés a nem
zetközi helyzetet nem, mérgesíti el 
jobban. Olasz politikai körök a. 
Memel-vidék visszatérését további 
lépésnek tekintik a vcrsaillcpi. bé
keparancs végleges szétromboló.'a 
felé vezető utón. A lapok jelenté
seikben beszámolnak a memel- 
vidéki lakosság lelkesedéséről és 
hangoztatják azt a tényt, hogy 
ezt a, megoldást a litván 'kormány 
maga is már régen clkcjiilhctcl- 
lennck tartotta.

Ebben a kiismerhetetlen nem
zetközi hangzavarban Jugoszlávia 
nyilatkozik: nem kíván többé báb 
lenni a nyugati nagyhatalmak 
politikai sakktábláján.

Középeurópa sorsa pedig- tovább 
intéződik. Szlovákia Hitler védel
me alá helyezte magát. Magyar- 
ország megszállta a ruthén földel, 
a számottevő hatalmak helybenha
gyásával. Németország és Romá
nia között kereskedelmi egyez
mény készül, amelynek legfőbb 
célja a német birodalomnak olaj
jal való ellátása, amit természete
sen Anglia és Franciaország meg
nehezíteni, esetleg meg is akadá
lyozni akarnának.

Hogy sikerül-e, a közeljövőben 
dől el.
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JSvugateurópa sajtója ugylát- 

sB.ík teljesen elvesztette azt a fö
lényes nyugalmát és tárgyilagos
ság,»t. amellyel pedig mindannyi
szor elhenceg, amikor a közép
emül >ai országok közéletével, saj
tó jáv »! hasonlítja össze magát. 
Ezekben a nitpokban, amikor pe
dig míir hónaj>ok óta hallott az 
egész ’tílíig arról, hogy Kárpátalja 
népének. amerikai szervezetei 
nyíltan, iiz ősi földön szenvedő nép 
pedig állcsempésaett kérések for
májában sürgeti a magyar honvé
dek felsnabaditó bevonulását, a 
nvugateu. rópai sajtó hazug hírek
kel iparkodik Magyarország jó 
hírét megj-ontsini. Hasábos cikke
ket közölitek titokzatos célú moz
gósításról, Ir jo tt mindenki tudja, 
hogy c s a k  a z  u j  h a t á r o k  
e l f o g l a l á s a  t e t t  s z ü k s é 
g e s s é  s o r o n  k i v ü 1 i e g y é 
n i b e h í v á s o k a t .  A honvéd
ség niegrágjtlmazásától sem riad
nak vissza, amikor pedig Kár
pátalja népe lelkes szeretettel fo
gadta az olyan régen hivott hon
védeket, akik meghatottan hall
gatták a húszéves elnyomatás alól 
felsza'bat&ill ruszin testvérek tört 
magyarsággal, de tiszta érzéssel 
elénekelt Himnuszát. A leintettek 
meséje jek alaptalanságát talán 
semmi sem igazolja fényesebben, 
mint az a tény, hogy a Kárpátal
járól elmenekült és az ottani uk
rán teritorcsélekmények elősegíté
séért legalább azok meg nem aka
dályozása folytán felelős V olo- 
s in  n y u g o d t  l é l e k k e l  
h a g y t a ,  a m a g y a r  k é z r e  
j u t ó  t e r ü l e t e n  n ő v é r e i t .  
A rémhírek és ékverő célzatú hí
resztelés,sk harmadik csoportjába 
tartoznak azok, amelyek a közép- 
európai. kisállamok — Bulgária, 
Magyanirszág, Románia — népét 
iparkodnak a most soron követ
kező német megszállás rémének 
idézgetése révén szembeállítani a 
Harmadik Birodalommal. Az az 
eréryes cáfolat, amelyet Németor
szág ismételten nyilvánosságra ho
zott, természetesen feleslegessé 
teszi, hogy ezzel a kérdéssel bő
vebben foglalkozzunk, csak azt sze
gezzük le, hogy nagyon gyengén 
áll a szénája a nyugati demokrá
ciáknak, amelyek ahogyan a páris- 
környéki békeszerződésekben Cseh
szlovákia kénében hazugságokra 
alapított államot teremtettek 
Európa közepébe, most u j h a 
z u g s á g o k k a l  u j  k a v a r o 
d á s t  i p a r k o d n a k  k e l t e n i ,  
vagy talán a hazugság államának, 
Csehszlovákiának sir ja  felett a 
„demokráciák" még egy utolsó 
hazugság-sortuzet adtak méltó 
y égtisztességképpen . . .

A r a n y -e z ü s t  b e v á ltá s
a legmagasabb napi áron:

S z ig e t i  N án d or é s  F ia
ékszerésznél,
B udapest, IV. K ecskem éti-utca  *>

H it  n y e r tü n k  K á r p á t a l j á v a l  ?
A Kárpátaljával visszacsatolt te

rület valamivel több, mint 11.000 
négyzetkilométer, lakosúinak száma 
az 1930-iki népszámlálás szerint 
552.1M fö. Minthogy a Trianonban 
93.000 négyzetkilométerre csonkított 
ország a Felvidék visszacsatolásakor 
a müncheni egyezmény alapján 12.000 
négyzetkilométerrel gyarapodott, a 
Kárpátalját is hozzászámítva, az or
szág mostani területe több mint 
116.000 négyzetkilométer.

A Felvidékkel visszacsatolt lakos
ság száma meghaladta az egymilliót; 
a Csonkaország lélekszáma kilenc
millió volt; a Ruthénföldé 550.000 
fö,

Magyarország népessége tehát 
jelenleg megközelíti a 11 mil

liót.
A visszacsatolással három, Len

gyelország felé vezető fő-vasutvona- 
lat kaptunk vissza. Az egyik Ung- 
várról vezet az Uzsoki-ftiágón át 
Przemysl felé, a másik Munkácstól 
a Vereckei-hágón, majd Lawczncn 
keresztül megy Lengyelországba, mig 
a harmadik Huszton, NagybocskÓn, 
Kőrösmezőn át Stanislau felé halad.

Visszakerült a Tisza forrásvidéke, 
a Tarac, a Talabor, a Nagyág, a 
Borsova, Latorca és Ung folyók. A 
hegyek között sok az 1000, sőt 1500 
méternél magasabb, de három hegy
csúcs eléri a 2000 -métert is. Ahegye: 
két tűlevelű erdőségek borítják, ami
nek az a nagy jelentősége, hogy

Ötvenhárom ezüstkalászos gazdát 
avattak Enyingen

Gazdaünnepe volt Enying nagyköz
ségnek március 12-én, vasárnap. Az 
55. sz. m. kir. téli gazdasági tanfo
lyam tartotta záróvizsgáját a földmi- 
vclésügyi miniszter kiküldöttje: 
Schmetzer Bertalan dr. m. kir. fő- 
állatorvos elnöklete alatt.

Töpler Ernő gazdasági egyesületi 
igazgató, tanfolyamvezetö beszámoló
ja után

a hallgatók alapos felkészültsé
gükről és szaktudásukról tettek 

tanúbizonyságot.
A vizsga keretében tartotta meg 
zárógy ülését Schnitz János hallgató 
elnöklete alatt az önképzö gazdakör 
is. Angyal Lajos előadása, Hehring 
János verse, Ráh Antal felolvasása, 
Budai. Géza szavalata, továbbá a tan
folyam énekkara egyaránt nagy tet
szést arattak. Schnitz János hallgató, 
gazdaköri elnök a hallgatóság nevé-

K Ö B E  K E L L E N E V E N N I ..
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„A világ mai nehéz és mozgalmas időiben ne
héz mindent áttekinteni; az életnek minden kér
dése összeszövődik az egész életünkkel, minden
kinek élete mindenkiével. Azért ültetnek valakit 
ide a magyar élet első munkásául, hogy össze
fogjon mindent, amit az országon belül s a hatá

rokon túl látni lehet és meglátni kell.** 
(Részlet Teleki Pál gróf miniszterelnök február hó

25-én elmondott rádióbeszédéből..)

a jövőben Magyarországnak 
épületfaszükscgletét nem kell 

behozatal utján fedeznie.
Az erdőségek területe közel egymillió 
holdat tesz ki, mig a Csonkaország 
egész erdőterülete alig haladta meg 
a kétmillió holdat, amiben azonban 
tűlevelű erdők nem voltak.

A fakészletek mellett nagy jelentő
sége van az aknaszlatinai és környéki 
sóbányáknak. Ezek évi termelése a 
600.000 mm körül van, mig az ország 
évi szükséglete 900.000 mm. A só
szükséglet kétharmada tehát fede
zettnek tekinthető. Sok az ásványvíz 
és gyógyforrás Kárpátalja területén, 
úgyhogy idegenforgalmi szempontból 
is nagyjelentösége van a visszacsa
tolásnak. A Ruthénföld természeti 
kincseinek jórésze azonban még fel
táratlan; a kutatások szerint jelenté
keny ércmennyiség is rejtőzik a he
gyek mélyén, amelyek feltárása már 
magyar feladat lesz. Ugyancsak nagy
jelentősége van a nagy esésű patakok 
és folyók erejének kihasználását célzó 
telepek építésének is.

A visszacsatolt területen 390 köz
ség van, ezek közül kettő — Nagy,- 
szöllös és Huszt — városszámba 
megy. A lakosság tulnyomórésze — 
57 százaléka — görögkatolikus val
lása; 20 százalék görögkeleti; 12.6 
százalék zsidó; 6.5 százalék római 
katolikus; 2.4 százalék protestáns, 
l.o százalék egyéb vállast követ.

ben mondott köszönetét a földmive- 
lésügyi miniszternek a tanfolyam lé
tesítéséért, valamint a tanfolyam ve
zetőjének és előadóinak kifejtett 
munkájukért. A vizsga a bizonyítvá
nyok, jutalmak és vizsgát tett hall
gatóknak ezüstkalászos gazdákká ava
tása után a Himnusszal zárult.

A tanfolyam január 2-án nyílt 
meg. Beiratkozott 57 hallgató, ezek 
közül vizsgát telt cs „ezüstkalászos 
gazda" címet nyert 53 hallgató.

A tanfolyam vezetőjén kívül mint 
előadók lelkes munkájukkal reszt
vettek a tanfolyamon: Szabó József 
dr., plébános, Schrikker János föld- 
birtokos, Sass János dr. körorvos, 
Nagypál Imre dr. állatorvos, Haláczy 
Miklós dr. m. kir. járási állatorvos, 
Vinczc Sándor ny. igazgató-tanitó,
B. Varga Jenő ref. igazgató-tanitó, 
ifj. Schrikker Sándor és Probocskai 
Endre oki. kertészek. Gulyás Lajos

(

tűzoltóparancsnok és vitéz Szigcty 
Gyula.

A tanfolyamnak a mezőgazdasági 
szakismeretek terjesztésén kívül l'el- 
emlitcsre méltó érdeme az, hogy a 
hallgatók a szövetkezeti eszméket 
megismerték és megszerették. Ennek 
eredménye, hogy

Enyingen a tejszővetkezet és a 
fogyasztási szövetkezet szerve
zése ma már annyira előreha
ladt, hogy rövid időn belül ala
kuló közgyűlésre kerülhet a sor.

A szövetkezetek megalakításában a 
hallgatók úgyszólván valamennyien 
lelkes munkát fejtettek ki. mégis 
mint zászlóvivők külön elismerést ér
demelnek Schnitz János és Rálh An
tal ezüstkalászos gazdák.

fettó&zoúad&águftk

Az a beszéd, melyet vitéz ■ Kolvas- 
váry-Borcsa Mihály országgyűlési 
képviselő mondott a Pátria-Klüb 
március 15-ikei ünnepségén, az egész 
magyar társadalom élénk helyeslésé
vel találkozott. Egy szem mutatott 
irányt, amelynek a készülő sajtó
kamarával kapcsolatban módja volt. 
és van a magyarországi újságírás 
legelterjedtebb utait is áttekinteni s 
egy szív jelzi a feladatok fontossá
gát, amely a magyar törekvéseket el
gáncsolni akaró céltudatosságot és 
vakmerőséget az egész nemzet fáj
dalmán és megdöbbenésén át érzi.

— .4 mi sajtószabadságunknak 
egyedül és kizárólag mgygarnuk kell 
lennie! — dörgi a szónok a-kitevőié* 
mény fülébe.

S a felhívást megértjük és helye
seljük. A magyar tekintélyt, hagyo
mányt, intézményt ösztönösen gyű
lölő idegcnszárnlazásu iparlovagok, 
hivatalos zsebvágók, nemzetközi ka
landorok és felforgatok, aprópénzre 
felváltott újdonságok kufárjai tűnje
nek cl a lapok hasábjairól.

A magyar sajtó a magyar élet 
erőssége legyen! A motor, amely, 
előre lendíti, s nem a kerékkötő, 
amely megakasztja!

Az Angol-Magyar liank 
mérlege

Az Angol-Magyar Bank Hl. igaz
gatósága Schobcr Béla dr. ni. kir. 
titkos tanácsos elnöklete alatt már
cius 16-án tartott ülésében megálla
pította az 1938. üzletév mérlegét, 
mely a multévi nyereségáthozatallal 
együtt 1,516. 788.14 P nycrcségegy col
léggel zárul az előző évi 1,438.835.6L 
P-vol szemben. A nyereség felosztá
sára nézve az igazgatóság azt az in
dítványt fogja az április 15-re egybe
hívandó 48. évi rendes kögyülés elé 
terjeszteni, hogy a rendelkezésre álló 
összegből 100.000 P a tartalékalap nö
velésére, 200.000 P az ingatlanok ér
tékcsökkenésére és 400.000 P a régi 
nyugdíjasok nyug- és -kegy dija lap
jainak dotálására fordittassék, mig 
a fennmaradó 816.788.14- P az 1939. 
üzletév számlájára vitessék át. A 
nyereség módot, adna az intézetnek 
osztalék fizetésére, azonban az álta
lános politikai és gazdasági viszo
nyok arra iuditják az igazgatóságot, 
hogy az osztalékfizetés újra felvételét 
czidén még ne javasolja,

A bankra kivetett 'beruházási hős* 
zájárulás összege 6'..}. millió pengő.

k
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Ug.v
vés,

Tavasz indulásán
jfr iU  n mzitiár szárnya nélkül, 
a fArtí ül 1Aba- nélkül. — s jön 

Tíjij Király Napkeletről: — mind 
-iiicníSi'i szája nélkül . . .  Mi az? 
__ ‘így kérdezi a régi magyar ta
lálós versike. Válasz: Hull a hő, 
rátelepszik, a fára. De jön a. nap
keleti király: n Nap cs elolvad a 
hó. itt a tavasz’.

Itt a tavasz. Megjött a aztírtc- 
a csil-csal füzike, a sereges 

seregély és a barna barázdán 
szántotta földmives feje felett 
megszólal a pacsit tu.

Dicső, tjicsü kikelet, kikelet. 
Kivi.rit, kivirit a virág 
,1/ind!
Mert az holtbizonyos, hogy ezt 

mondja a pacsirta. Est a légiek 
is erősitik. Azok pedig tudják az 
ilyen dolgokat. Es azt is, hogyha 
felszáll a pacsirta Zsuzsa-napkor, 

bátran elindulhat a földmi- 
szánthat, porhanyitliat és 

.Ütheti a zabos bükkönyt, a kék
virágon lent, a tavaszi búzát . . . 
Azután jönnek a jeles napok, ami
kor a hüvelyeseket is el kell vet
ni, valamint asszonynak a mákot, 
férfinek a lent. Ez már igy szo
kás. l’alántolás, nyitás és az ál- 
duzatos minden munka, melyet a 
tavasz indulása parancsol a föld 
fiainak.

Márciust guzsalyütö hónapnak 
is nevezik. Mert ebben a hónap
ban leszi le. a szorgos fehérnép a 
guzsalyt, az orsót, a rokkát, a 
szövőiét. Ezután már nem talál
ni a (hagyat* falun fonó-szövő 
leányt, asszonyt. Ha Gergely nem 
rázza meg a szakállát, azaz, ha 
.nem esik a hó,

úgy az anyaföld hívja, várja 
a munkáskezeket, hogy ma id 
tündöklő nyárban megtelje- 

sitse a reményt.
Jégtörő Mátyás már elvitte a 

jeget és megpityerdülnek a pata
kok és a. daloló, nagy vizekre bim
bók barkát hajtogat a tavaszi 
szél. Kinyit a sugárkunkalin, a 
tavaszi tözike, a vadnárcisz, a 
gólyahir, az ibolya és a suyár- 
■pásztás ég alatt virágos, nagy 
mezőben apró sárga libákat őriz
getnek vakorcsos hajú kedves, 
kislányok. Erdők szélén, déli 
domboldalakon, vagy sikor is, 
verő délben már ugyan csak el
csipeget a kis, bársonyos jószág. 
Kelnek a csirkék is. Szaporodik a 
gazdásszony baja, dolga. De nem 
hiba; ha az Jstan megtartja a te
mérdek apróságot, úgy öröme és 
haszna lesz a vesződőnek.

A zsendülö erdőt apró legény
kék bújják, harkasboroszlánt ke
resnek, mert ez legényvirág s 
mert az apró legénykck szeretnek 
nagy legénykék lenni. Mert ugy-c 
a boroszlán nem való gyerek ka
lapja mailé, mert. azt, mint tud
juk. elviszi a farkas.

Éles még a tavaszi szél, de illa; 
tol hord és felhőket kerget es ami 
a legmujatságosabb, sárkányt 
úsztat a madarak utján. Sár
kány . . .  Ez nagy mulatság. Szép, 
cifra, hosszufarku sárkány . . .  A 
gyerek szive majd kiesik a gyö
nyörűségtől, amint az száll, száll 
és rángatja a madzagot. De a síp
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faragás sem kutya. Biz az nem. 
A fákban megindult a mézga és 
ilyenkor könnyen jön a fűz gyen
ge héja. A gerlebujó vadon s a 
virágos mellii rét csak úgy vissz
hangzik a sípszótól. Ennek örül a 
gólya meg a gilice. Mert ha vé
res a lába, azt „magyar gyerek 
gyógyítja: — sippal, dobbal, nádi 
hegedűvel. . . ” A sipra ráolvas az 
embergyereke, mert ez igy hasz
nos ;

Kcle-kiile fűzfa 
Doboládi Miska.
Édesanyáin rétest sütött,
Mind lejött a héja,

Így már jól van. Így már jobb 
kedvvel megy köszöntem a gye
rek. Itt van Sándor, József, Be
nedek, kik zsákkal hozzák a mele
get. Ilyenkor le a csizmát és le a 
kucsmát úgy kell táncolni, örülni 
és üdvözölni a szent Tavasz eljö
vetelét. És mindjárt itt van Gyii- 
mölcsoltó Boldogasszony. Ez régi 
magyar ünnep. Még a keresztény 
világ ©lőttről maradt itt, mint 
édes tavaszi emlékezés. Boldog
asszony: a Földanya, aki szerel
méből most indítja el az áldást.

A LEGBÉKÉSEBB HATÁR
Az a kézfogás, amely kél évezredes múlttal biró nemzet 

megbízottai között történt a magyar honvédségnek az ősi ma
gyar határokon való megjelenése alkalmával, több volt a tisz
teletet kifejező és megadó, sima diplomatikus kézrázásnál. S a 
szavak, amelyeket keresni nem kellett, hiszen ínaguktól tolultak 
az összedobbanó szivek motorjain s a közös gondolatban égő 
elmék szárnyain földi távolságokon is túl, az Isten trónusáig, 
igazak, őszinték és melegek voltak, mint az édesanya ölében 
egymást simogató testvérek megértése.

Sok-sok évszázad közös harca, küzdelme, dicsősége és sors
azonossága érlelte meg a két nemzetben a gondolatot, hogy 
egymást t e s t v é r n e k  nevezze és érezze. S hogy soha más 
jelzőt a másik ékesitésére ne használjon.

Igen. Mi a J a g e l l ó k ,  S o b i e s k i e k, P i l s u d s k i a k  
nemzetét, akiknek N a g y  L a j o s t ,  H e d v ig e t ,  B á t h o r y  
I s t v á n t  adtunk, testvérnek tartottuk és éreztük mindig. 
Testvérnek, akinek országából elindulhattak R á k ó c z i  kuru- 
cai 1703-ban, s aki 1848-ban Bem apót adta nekünk.

Megértjük és meg is érezzük az összeölelkezés boldogságát, 
s szivünk szerint valók a szavak, hogy b é k é s e b b  h a t á r  
n e m  le s z  a v i l á g o n ,  mint ahogy nem is volt soha, amig a 
„békék" szét nem szaggatták. S a szent fogadalom mélységes 
jelentősége is átrezdul egész lényünkön, hogy a z t  a s z e n t  
h a t á r t  t ö b b é  s o h a  s e n k i n e k  á t  nem  e n g e d j ü k .

Két testvérnemzet őrzi azt, aki a rabsag és elnyomatás 
évszázados keserveit ismeri és szenvedte át: a lengyel és a 
magyar. S k is t e s t v é r ü k  áll hűséges társként mellettük, 
a Rákóczi talpasai, a 48-as szabadságharc dicső honvédéi: a 
r u t é n e k ,  akik két évtizedes snyargatás után, most lesznek 
urai ismét a saját akaratuknak és szabad birtoklói a tulaj
donaiknak.

Boldog és büszke, önérzetes és-tudatos 
magyar kézfogás. Nyomában forró könny
szemekből és meleg érzés a szivekből. Örömünk fokozott volt, 
hiszen lengyel testvéreink felezték és rutén testvéreink is részt 
kértek belőle.

Az öröm pedig annál nagyobb, minél többen osztoznak 
rajta. Akkora, hogy az egész világ előtt bizonyítja a magyar 
igazságot . . . MÉZES JÁNOS

Már pár után gurrog az őz is és 
a világ tele van az egyetlen nagy 
szerelem dalával. Dalol az erdő, 
dalol a mező, dalol a föld és dalol 
a dolgos földmivelők szive.

Zengő, magyar tavasz harso- 
názza a munka és az élet himnu
szát a magyar faluk, a magyar, 
tanyák, a magyar szelid, szép tá
jak felett. Kérges, becsületes, 
épitö kezek indulnak, lendülnek 
tettre, hogy kisarjadjon, kivirá
gozzon és kenyérré legyen a ma
gyar akarat. A magyar paraszti 
s z ív , magyar paraszti kéz dicső 
ünnepe a, tavasz indulása. Mi 
mindnyájan, kik a város kövein 
teljesítjük kötelességünket, meg- 
hatódottan nézünk a magyar 
puszták népe felé. Kívánunk ne
kik

erőt, kitartást, bátorságot, el 
nem csüggedő, nagy akaratot 
a világ legszebb, legsúlyosabb 
munkájához és kívánunk győ
zedelmes. bőséges áldást cs 
tiszta, sze-.it, sok megérdem- 
lett eredményt, termést, ke

nyeret és életet.
Így tavasz indulásán imával 

fordulunk az egek Urához, hogy 
tekintse meg a sok drága magyar 
paraszti kéz igyekvését, paraszti

volt a lengycl- 
fakadt a magyar

A tú lzó it . to rán .' í>hk ö reg ít. 
És uem  szerelm et, de sz á n a l
m at éb reszt. A teljubeu egész- 
•>ges hölgy k arcsú  és te lt is. 
A feruiészelellQHes továu.vfáguk 
Utal m indég von ásó erejű  kot el- 
vészük , Kápkórnp, vófyzigöny 
•S fe jlődésben vigszdinarud ' 
n w í 'M k  a Ur. l lo jf .r  l j p p „ r 
•Utal gy o rs  öu lyegaporulaly t(ü-161 Jp kg-is, 6s t,0(Iállll,,| Mid „,r m a r ,.„ ,,,
le h le k e t  e r n e t  „ | . é s  iiM s-hh 
e io é n e te l  ls 5,,k év , tl 
lobhoak  tíin te lu e k  fel, m ert ,  
vérbe sok tá p a n y a g é t v ita  h". 
Fken liippnr b aikuá la ta  m án aá 

) ij m egjelenése csábos, rn g a u y o s és kui- 
nyes lesz m ég későbbi é.vt.kb-n is. fé rfin k - 
” -;l és gyerm ek i knél is meglepő eredinén.-.. 
I csom ag 2.30 pengő, :j csom ag 4.5<', A": 
ezt a h ird e té s t rendeléssel e g y ü tt három  
napon belül beküld i, auuak  egy kis üveg 
..O rigau” parfüm ül. csom ago lunk  mellé, te l
jesen ingyen . T ehát írjon  még ma Dr. K e
mény Miklós, K assa , K ovács-u tca  77 /A -21V .

kar derék fáradtságát és dúsgaz
dagon áldja meg a magyar pa
raszt minden kihulló verejtékéi 
és adja meg mindazt, amit kér 
Tőle a szivek áhítata.

Testvérek, szépszivü, szelidfcjü, 
magyar parasztok, dolgozzunk 
együtt, egy akarattal, kit hova 
rendelt Istene, hogy Magyar- 
ország nagy és boldog lehessen 
mindörökké e világnak végeztéig!

SZÁMADÓ ERNŐ

H ő s i b u l o t t a h u í  
í e m e l t e l i  U n q v á r o n

Az Ungvór körüli dicsőséges ma
gyar kárpátaljai harcokban höri ha
lált halt öt magyar honvéd földi 
maradványait március 18-án délben 
helyezték örök. nyugalomra az. «nf/- 
í’ífii Bercsényi-temetőben. A kórház 
udvarán folyt le a gyászszertartás. 
.A koporsókat babér* és fenyőkoszo- 
rtlk borították cl, mindegyikun nem
zeti szinti szalag, rózsa- és szogfü- 
csokor. Az öt hősi halott: #«»/rA*ó 
János. Tökén József, licnkc János. 
Sclinda István és Major Mihály. A 
temetésen óriási tömeg jelent, nreg. 
A római katolikus gyászszertartást 
Antal Miklós pápai 'kamarás vé
gezte és Lőrinc István szentszéki 
tanácsos mondott megható búcsú
beszédet. A református egyház ré
széről Bárrá Zoltán lelkész, az evan
gélikus egyház részéről pedig Mar- 
kocsi Aladár föesperes beszélt. A ko
porsókat az elhunyt hősök bajtársai 
vállukon kivittek az utcára és gyász- 
kocsira tették. A ruszin dalárda egy
házi énekeket énekelt. A gyászkocsi
kon a koporsókat nemzetiszinü lepel
lel borították le. A megindult menet
ben a tűzoltó-zenekar gyászindulókat 
játszott. Az egyesületek sorai u1án 
rohamsisakos honvédek diszsorai ha
ladtak. Ötventagu cigányzenekar 
mélabus magyar és ruszin dalokat 
játszott. Az utcákon hatalmas ember
tömeg állt sorfalat. Amikor a teme
tőben a koporsókat sírba eresztették. 
három repülőgép keringett a tanéin 
fölött és virágcsokrokat dobtak le n 
sírokra.

Úngvárott vasárnap délután a vá
rosi kórházból ünnepélyes külsősé
gek között temettek el újabb három 
hősi hatottat, valamint öt. cseh kato
nát A hősi halált halt három ma
gyar honvéd holttestét, valamint a 
cseh katonákat ugyancsak a Bercsé
nyi-temetőben helyezték örök nyuga
lomra.



VASÁRNAK 1939 március 36.

„ E R Ő S ”

Gazdakör N y ir lu g o s  községben
Nyirlugos községben most alakult 

meg a gazdakör negyven taggal. 
Diszelnök lett: dr. Fényi József; el
nök; Barek Nándor; alcJnök: Pazu- 
rik József; jegyző: Tóth. Gyula; 
pénztárnok: GarisCsák János; ellenőr; 
Körtvélyessy Gyula. Kurtzina András, 
BeUon András, Madarász Tódor. 
Leveleki József; háznagy: Tasnádi 
József; könyvtáros; Kujbős László;

számvizsgáló bizottsági tag: Ifj. 
Kurtzúia András, Török László, Szi- 
don Mihály, ̂ Garistcsák András, Hara- 
m.ula György. Jarabik János; választ
mányi lag: Keresztes János, Keresz
tes Is tván , Szidnák András, Keresz
tes József, Kötcényesdi György, 
Korrsmár Mihály, Kurtzina József, 
Varktdi György, id. Gajdos István, 
ifj. Gajdos István, B. Makozint 
György és Leveleki Ferenc.szabadalmazott folytatólagos működésű

szülő- i s  ey& m Blcsis-perm stosü
Kérjen díjtalan árjegyzéket.

Gyártja: V i l lá n y i  J ó z s e f  
„Aerosan" műszaki és vegyipari üzeme
B p e s t ,  V I II ., R á k ó c z i -  l é r  » O 

T e l e f o n : 1 3 0 - 1 8 ® .

Falu-Gazdaszövetség
A pilisi népfőiskola záróv izsgája

Március 18-án zajlott le Pilisen a 
Falu-Gazdaszövetség és a mezőgazda
sági kamara által fenntartott népfő
iskolái zájóiinnepélye. A kultuszkor
mány képviseletében Czakó István 
dr. miniszteri osztálytanácsos jelent 
meg, a kecskeméti kamarát Máriássy 
Mihály országgyűlési képviselő, el
nök, a vármegyei népművelést vitéz 
Faragó Ede titkár és gróf Lován Jó
zsef képviselte. A Falu-Gazdaszövet
ség központja képviseletében A.V'-'Z'mí 
Béla dr. főtitkár jelent meg. A meg
jelelitek sorában ott láttuk még Sza
kácsit Gyula .gyümölcstermelési in
téző, Orosz Gyula mező-gazdasági is
kolai igazgató, Szuhy Elemér ka
marai titkár, Gréesák János ev. lelki
pásztor. Vitéz Marton Béla, a kerület 
országgyűlési képviselője, személye
sen vett részt a vizsgán. A megjelent 
előkelőségeket az állomáson levente
szakasz és zenekar fogadta, majd 1 
Sram.kó Kálmán igazgató-tanító, a
pilisi Falu-Gazdaszövetség nevében, 
a küldöttség ólén üdvözölte a köz
ponti kiküldötteket. A gyakorlati 
vizsgán a népfőiskola hallgatói igen 
szép előmenetelről tettek tanúságot., 
úgyszintén a. női csoport tagjai is. 
Srannkó Kálmán igazgató-tani tó is
mertette az év történetét és beszá
molt azokról a sikerekről, amelyek a 
népfőiskola végzett hallgatói mun
kái a nyomán már észrevehetőek. Ez
után Ágoston' Béla dr. osztötla ki az 
elmúlt évi gáíűáífdvarveröeny nyerte
seinek a Falu-Gazdaszövetség kitün
tető .okleveleit cs érmeit. A megjelen
tek egyhangú örömmel állapíthatták 
meg, hogy a népfőiskola hallgatói 
igen szép eredményt értek el és a ve
zetőség. valamint az előadók áldozat
kész munkája és fáradtsága nem ve
szett kárba.

Újjáalakult a méhteleki Faluszö
vetség

f  eb ruár hónapban negyven taggal 
Újjáalakult a Méhtelek község-bcli 
Faluszövetség és a következő tiszti
kart választotta meg. Elnök: Veres 
Xsigmond; társelnök: Drágus László; 
alélnökök; Fehér Zsigmond, Fehér 
Vilmos. Mészáros Mihály; jegyző: 
Wagner István; titkár: Válóczy Gá
bor; pén ztáros: Ho rváth Elek; ellen- 
örök: Fehér Miklós, Pa/pp Gergely; 
számvizsgálóbizottsági tag: Iván An
tal, Határ Miklós és Papp Mihály.

Tisztujitás Bakony esernyőn
A bakonycsemyci Faluszövetség 

tisztújító közgyűlésén a következő 
vezetőséget választották meg: elnök: 
Balogh Imre; alélnökök: 'Tizekkor Mi
hály; Üzente Ferenc; titkár; Vajda, 
Pál; jegyző: Dá.vidházy Tibor; pénz
táros: Szkok Pál; ellenőrök: Fidrieh 
István, Drcska. Ferenc; háznagy 
Krsdk János; könyvtáros: Harsányi 
Lajos, Farádi Mihály; számvizsgá
lók: Hanzli Ádám, Kiss Gy. Sándor, 
Ha.nzti István; választmányi tag: 
vitéz Surányi Károly, B. Drcska, Já
nos, ífj. Setrida. János. Korár Pál, 
Ráles János, Tizekkor Pál, Kadlccsik 
Mihály, Üzente Mihály. Kadlccsik Fe
renc, Drcska István, Mi hók Lajos és 
KoJúneeák ‘Mihály.

Március 29—április 3-ára 
halasztották a Mezőgazdasági 

Kiállítást
A közbejött események miatt a budapesti országos mező

gazdasági kiállítás és tenyészállatvásár rendezőbizottsága a  föld- 
mivelésügyi kormány hozzájárulásával a március 22—27, napjain 
megtartani tervezett kiállítást . és tenyészállatvásárt egy héttej, 
vagyis

március 21)—április 3. napjaira halasztotta el.
A rendezőség kéri a kiállításra jelentkezett tenyésztőket, 

hogy az elhalasztás következtében tenyészállataikat az előre meg
állapított időpontban ne. szállítsák fel Budapestre, valamint a 
kiállítás többi csoportjaiban résztvenni óhajtó cégeket és intéz
ményeket is kéri, hogy kiállítási anyagukat csak egy héttel ké
sőbb szántsák nuijd a kiállítási telepre. Hasonlóképpen kéri mind
azokat, akik tenyészállatok vásárlására, vagy a kiállítás megte
kintése végett felutazni óhajtottak, hogy utazásukat egy héttel 
halásszák el. A bejelentett nagy anyag változatlan mennyiségben 
és minőségben fog egy hét múlva bemutatásra kerülni.

Gondoskodás fog történni arról is, hogy a látogatók és vásár
lók a különböző kedvezményeket az elhalasztott időpontban

élvezhessék.
A kiállitás időpontjában összehívott különféle gazdagyülé

seket és előadásokat ugyancsak egy héttel később, de ugyanazon 
a napon és órában tartják meg.

A kiállítást március 29-én,** szer
dán, délelőtt 10 órakor nyitja meg 
Horthy Miklós kormányzó ur ünne
pélyes keretek között. A kormányzó

80 millió pengő beruházási hozzájárulás terheli
a Hitelbankot és vállalatait

A Magyar Általános Hitelbank 
most tette közzé 1938. évi zárszáma
dásait, , melyek eredményeképpen 
5,198.300.15 pengő* tiszta nyereség 
áll a közgyűlés rendelkezésére, szem
ben az előző évi 5,033.662.15 pengő 
összegű tiszta nyereséggel. Az elmúlt 
esztendő a Hitelbank számára gazdag 
volt eseményekben. Az év elején vo
nult vissza a vezérigazgatói tisztség
től hosszú és eredményes munkásság 
után Scitovszky Tibor titkos tanácsos, 
kinek helyét Fabinyi Tihamér ny. 
pénzügyminiszter foglalta el. Fabinyi 
Tihamér a pénzügyi kormányzat te
rén nagyrabeesült nevet vívott ki 
magának és az a várakozás, amellyel 
a Hitelbank élen kifejtendő müködéáe 
ele az egész ország gazdasági közvé
leménye tekintett — teljes beigazo
l t  nyert. Az elmúlt esztendőben 
fuzionált a  Hitelbank a Magyar Ál
talános Takarék pénztárral és ez a 
tranzakció, melynek irányítása Fa
binyi Tihamér kezében volt, a Hitel
bank számára igen üdvösnek bizo
nyult. Az elmúlt év vége felé kidőlt 
a sorból a Hitelbank régi nagynevű 
elnöke: Harkányi János báró. A ha
lálával megürült elnöki tisztséget az 
igazgatóság tagjainak egyhangú bi
zalma az intézel, vezérigazgatójára, 
Fabinyi Tihamér dr.-ra ruházta.'

A Hitelbank igazgatósága a rész
vényesek közgyűlésének azt a javas
latot fogja előterjeszteni, hogy a 
tiszta nyereségből fizessen a bank 
részvényenként 1 P 50 fillért, azaz 
5 százalék osztalékot. A bankkrizis 
evében abbahagyott osztalékfizetés 
újból való elkezdésére a bank most 

már - elérkezelüiok -Iátj a • az idol és • -

*

ur egyébként kiállítóként is veszt
esz , kenderesi gazdasága ugyanis 
pirostarka bikákéit és mangalica ka
nokat küld fel a kiállításra.

ezzel lezáródik az az Időszak, mély
nek során a bank minden nyereségét 
belső erőtartalékjainak gyarapítá
sára fordította. A bank mérlege oly 
nagyarányú fejlődésről és oly kivéte
les mérvű felkészültségről tesz tanú
ságot. hogy az osztalékfizetés újból 
való elkezdése vagyoni és jövedel
mezőségi helyzetének szinte természe
tes következménye.

A mérleg számszerű adataiból lég 
nagyobb érdeklődésre tarthat számot 
az a tény, hogy « Hitelbank cs az 
érdekkörébe tartozó vállalatok együt
tesen mintegy 80 millió P összegű 
beruházási hozzájárulást fogwik fizet- 
ni. Az egész ország gazdasági közvé
leménye elismeréssel fordul a bank 
üzletpolitikájának nagy sikert jelentő 
mérföldkövénél azok felé a férfiak 
felé, akik oly sok körültekintéssel, de 
amellett lendülettel és kitartással irá
nyították a bank ügyeit jó és rossz 
időkben egyaránt és irányítják ma is.

Hol kapni gazdanikotint? A föld- 
mivclésiig.vi miniszter a növényvé
delmi célokat szolgáló kedvezményes 
áru nikotin (gazdanikotin) kiszolgál
tatásának szabályozása tárgyában ki
adott rendeletet akként egészítette 
ki, hogy a gazdanikotin, az idézett 
rendeletben felsorolt helyeken felül, 
az alábbi helyeken is beszerezhető: 
Dohánygyár Kassa, Munkács. Do
hánybeváltó hivatal Beregszász, Ér
sekújvár, Komáróm, Léva, Losonc. 
Nágytálka ny. Ki maszombati

a IRABVRR FÖLDKÉRDÉS
Heréh Miháiy dr. uj hönyue

Ez a könyv három részben tárgyalja 
a magyarság legégetőbb problémáját. 
Az első rész teljes áttekintést nyújt a 
földkérdés történeti fejlődéséről, 
1867-töl napjainkig. Ezenkívül meg
ismerjük a XVIII. század telepítési 
politikájának törekvéseit és eredmé
nyeit, azét a korszakét, amikor a mai 
Magyarország birtokviszonyai fula.i- 
donképen- kialakultak. Valóságos rém- 
regény a föld népc-nck küzdelme 
egyetlen létalapjáért, amelyet az al
kotmányos korszakban ne.ni hogy gya
rapítani tudott volna, hanem sok
szor azt is elvesztette, ami birtoká
ban volt. Minden kisérlel, amely föl
det akart juttatni a föld mi velőnek, 
kudarcot vallott. A szerző vázlatosan 
ismerteti a telepítés körül folyt har
cokat, a nagybirtokosság makacs el
lenállását cs vele szemben a cse le k v ő -  
képességétől megfosztott föklmivelö- 
nép teljes tehetetlenségét.

A második rész a földbirtokok c- 
földbérletek megoszlását, valami ni 
a mezőgazdasági népesség társadalmi 
tagozódását mutatja be, ebből részlete
sen megismeri az olvasó, hogy a falvak 
népe mennyire elproletárosodott, hogy 
mennyire a szélsőségek uralkodnak, 
birtokrendszerünkben és milyen hely
telen haszonbérleti politikát követ
tünk eddig. Megdöbbentő az a feje
zel, amelyben a szerző összehasonlí
tást lesz az 1895. cs az 1935. évi bir
tokviszonyaink közt. Ebben a részben 
sorakoznak fel a gyökeres birtokre- 
form melleit, vagy ellen felhozható 
érvek, melyek végső tanúságaként a 
szerző a gyors, de szakszerűen c< 
szervesen végrehajtandó löldrefonr, 
^■ellett tör lándzsái.

A munka harmadik részében' A 
szerző kifejti, hogy mai viszonyaink 
közt milyen földreform megvalósí
tása szükséges és lehetséges. Elveti 
a birtokmaximum kimondását és a 
reális földszükséglet alapján olyan 
birtokarányhoz ju t el, amelyben a 
100 holdon aluli birtokok mezőgazda - 
sági területe 76, az annál nagyobb 
birtokoké pedig 24 százalékkal sze
repel. , A tiz esztendő alatt lebonyo- 
litandó földreform és kislakááépit.ési 
akció évi tőkeszükséglete 70—75 mil
lió pengő. A földbirtokosok az áten
gedett birtokok bócsértékólick átlag 
10 százalékát kapnák készpénzben, a 
többi kötvénnyel, vagy részvénnyel 
egyenlittotnék ki, illetve követelés 
alakjában maradna fenn az állam jót
állása mellett.

A szerző higgadt tárgyilagossággal 
es kivételes tudományos felkészültség
gel megirt könyve világos és jól á t 
tekinthető képet ad a magyar elet 
egyik legrégebben vajúdó, egyre sür
getőbben megoldást követelő gors- 
kerdéséről, melyet mindenkinek is
mernie kell, akiben van szociális lelki- 
ismeret. A mű több, mint. 500 oldalas. 
Ára egész vészonkötésbeu 8.60 ZL 
Megrendelhető a Vasárnap kiadó
hivatalában is.

L ó v á s á r  K a p o s v á r o tt
Az Alsódundnluli Mezőgazdasági 

Kamara május hó 7-én és 8-án ren
dezi meg nagyszabású luxus- és io/ás- 
lóvásáréit, lovasbemutatókkal és lovas- 
nierkozésekkel egybekapcsolva. Máris 
több nagy olasz importőr jclontette 
be részvételét, úgyhogy a kamara 
szarnitasa szerint mintegy 150 db. 
hidogvcrü ló olaszországi kivitele 
bi-Jósra reh elő az export vásárral 
kapcsolatosan. A kamara felhívta az 
olasz kereskedők figyelmét arra is. 
bogy e vasáron a katonaság által fi- 
'zetetl, remonda és pótlovak áránál 
magasabb él’tekü melegvérű lovak ki
vi t Jet engedélyezi maid. a kor-
>nany .1 felhajtani szánd/-
k o t tavak bejelentési, határideje áp- 

? / •  A vásárral kapceolatx'S 
ovasnierkozesekro vonatkozóan bő- 
p ’ ’ L'lv |lá.gosi<ássnl szívósén szöl- 

Ka! az Hczhqrudnsnnl
hamara .(Kaposvár.)!
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A lélekkel vezetett szövetkezet 
a legjobb n éprédélen i

Darányi Kálmán a Balatonfüredi Hitelszövetkezet 
székházavalánán

Az egész Líalaíonvidék lelkes érdek 
lödése mellett uiost tartotta meg a 
Balatonfüredi Járási. Hitclszövetkezet 
amely tizennyolc esztendeje működik 
az, Országos Központi. Hitclszövctkc- 
:v.r. kötelékében, uj székhazának avató 
ünnepségét. Az ünnepségen megje
lent Darányi Kálmán dr. volt minisz
terelnök, a képviselöház elnöke s a 
választókerület országgyűlési képvi 
selöje, továbbá Schandl Károly dr. 
az G11K alelnök-vezérigazgatója, a 
központ, vezetőségeink több tagja, va
lamint. Balatonfüred és a környék 
gazdái igen nagy számban.

A székházavató ünnepség Babits 
Endre esperes-plébános és Vámos 
Géza ref. lelkész üdvözlő beszédéivé 
ke/dodött. majd Horváth. Zsigmond, a 
hitelszövetkezet elnöke, üdvözölte 
megjelenteket s felkérte Darányi 
Kálniá nt avató beszédének megtartá 
sáia. Darányi Kálmán beszédében üd
vözölte az uj székházban helyet fog 
laló hitelszövetkezetet, amely azzal 
hogy ezt az uj és díszes hajlékot 
emelhette, beigazolta, hogy maradék
talanul valóra váltotta a szövetkezeti 
gondolatot. Beszéde során vázolta a 
magyar agrárszövetkezeti mozgalom 
múltját, és fejlődését, majd hangsú
lyozta, hogy

a szövetkezeti mozgalom vaji hi
vatva arra, hogy a gazdasági 
élet területén a nemzet összes 
erőit, a magyarság legszentebb 
céljai érdekében sorompóba 

állítsa.
A szövetkezeti mozgalom feltétlenül 
haladást jel ént a gazdasági életben, 
mert széles .néprétegek anyagi jólétét 
mozdítja elő. Amikor most a Kárpát
alja visszacsatolásával a magyar nem
zet. ismét területben és lélekszáanban 
gyarapodott, sziklaszilárd hittel kell

N é m e t o r s z á g b a n  j á r t  
m u n k á s t e s t v é r e i n k h e z !

Miniszteri rendelet szabályozza a külföldre szóló mező- 
gazdasági munkásszerzödtetéseket

Legutóbb miniszteri rendelet jelent meg, amelynek értelmében 
folyó évi március hó 24-től kezdve

magyar állampolgár külföldi mezőgazdasági munkára kizáró
lag a földmivelésügyi minisztérium kötelékében működő Or
szágos Gazdasági Munkaközvetítő Iroda utján szerződtethető.

A rendelet arról is intézkedik, hogy ha a külföldi mezőgazdasági 
munka végzésére szóló szerződés nem az Országos Gazdasági Munka- 
közvetítő Iroda, közbenjöttévcl történik, « nmukás részére a hatóságok
<>' m. állitanak ki útlevelet.

A szóbanforgó mínrszteri' rendelet a magyar mezőgazdasági mun
kások érdekeit védi, mert a jövőben nem fordulhat elő olyan eset, hogy 
hiszékeny embereket félrevezethetnek azzal, hogy elhelyezésük a kül
földön biztosítva van és csak a határon kénytelenek, reájönni, hogy 
becsapták őket, mert be sem engedik a külföldi országba. Ezeknek a 
csalódott embereknek vissza kell térniük lakóhelyükre és igy nemcsak 
szomorú tapasztalatokkal lettek gazdagabbak, hanem rendszerint 
anyagi, károsodás éri őket, mert a félrevezetők busás előleget vesz
ni k fel a. közvetítés fejében.

Folynak a németországi munkásszerzödtetések
Március végén indulnak az első 

inunkásesapatok Németországba. A 
sz/Tződtetése-k jelenleg: Békés, Arad, 
('*a.núd, Torontót, Csongráá, Heves 
és Szatímár vármegyékben folynak.

Mindazoknak, akik tavaly Nómet- 
oiszégban voltak és az' idén is szer
ződtetve lették, nem kell. uj útlevelet, 
uáltaniok, hanem csak a régit hoiz- 
. zabbiíják meg. b'nnck a, dija ugyan
annyi, mintha uj útlevelet váltaná- 
iwL uonb?n -diöseííifobitiu gyér*

tovább dolgoznunk azért, hogy J/({. 
oydrországut giizdfigyú, függ. Ilmm; 
i's naggyá tehetniük.

Darányi Kálmán nagy lelkesedésül 
fogadott beszéde után László (Jáboi 
dr., a Balatonfüredi Járási hitelszö
vetkezet ügyvezető-igazgatója, ismer- 
tette ;i hitelszövetkezet történetét, 
majd Schandt Károly dr., az OKU 
a lel nök-vezér igazgatója mondott be
szédet. Elismeréssel emlékezett meg 
a Balatonfüredi Hitelszövetkezet ered 
menyes munkájáról, amely a kölesö 
nösség és önsegély elvét teljesen ér
vényre juttatta. Hivatkozott László 
Gábor dr. jelentésére, amely beszédes 
bizonysága annak, hogy

a szövetkezeti mozgalom a ma
gyar fajvédelem igazi gyakor
lati megvalósítása s a magyar 
szívvel, magyar lélekkel vezetett 
szövetkezet a legjobb népvéde

lem.

Schandl Károly dr. nagy érdeklő 
déssel fogadott beszéde után 
avató ünnepség a Himnusz hangjai 
val fejeződött be, majd az ünnepség 
résztvevői közebéden vettek reszt, 
amelyen Darányi Kálmán a Kor
mányzó (Jr ÖfÖméltóságára mondott 
felköszöntőt, majd Somogyi Kálmán 
kisgazda Darányi Kálmánt, mint 
kerület országgyűlési képviselőjét üd
vözölte, aki újabb felszólalásában 
Országos Központi1 Hitelszövetkezet 
vezetőségének munkáját méltatt 
Schandl Károly felszólalásában azt 
hangoztatta, hogy elsősorban a falusi 
hitelszövetkezetek élen álló, mintegy 
húszezer főnyi vezérkar érdeméül tud 
hatók be az eddigi eredmények, ame
lyeknek egyik fényes példája: a ba
latonfüredi Hitelszövetkezet mun- 
ká j a.

sabban, megy. 
kiállítása.

mint az uj útlevél

N ITR O G É N  nélkül 
nincs növényi é le t!

Kérjen díjtalan, szakszem felvilágosítást:
p t T I  N I T R O G É N  
M U l t A g y a g y ó r  I.
Budapest. V. kor., Nádor-utca 21. stam.

Ü ZE N E TE K
Kenus Pál (Huszár) és Jakabrics 

la l. Matravercbély: Snó Viktor, 
Zalahársájjy; Nagy Laju., Heréd: 
forgács Teréz, Zabar; Varga József, 
Ape; Ágnes I,. János, Erdőkövesd; 
Vari István, Békés; Fehér Jenő 
( seszlreg; .Mladoniezki János, Égj 
hazasdengeleg: Mindannyiuk lövi 
lét elintézés végett megkiildöttük 
néniét hatóságoknak. — Tapi Endre, 
Négyes: Forduljanak a vármegyei 
gazdasági felügyelőhöz kérésükki .. 
Amennyiben a németek ismét kérni 
lógják Önöket, úgy kimehetnek. A 
szerződtetés alkalmával útlevelüket 
vissza fogják kapni. — Dohai József, 
Ernőd: Közölje volt németországi
címét szerkesztőségünkkel. — Tóth 
Albert, Ozmánbük: Ha a német 
munkaadója meg volt elégedve Ön
nel és az idén is kérni fogja, úgy 
semmi akadálya, hogy kimenjen. A 
szerződtetéskor útlevelét vissza 
kapja. A német kiküldötteknek 
szerződtetés alkalmával adja elő kí
vánságát. — Sípos Mátyás, Apái 
falva: Tudomásunk szerint a na
pokban. Olvassák el pontosan ma 
megjelent híreinket. — Többeknek: 
Nagyon kérjük azokat, akik levél 
választ kérnek tőlünk, hogy lehető 
lég az újságban várják meg válaszu
kat, mert az amúgy is felszaporo 
dott munkánkat még jobban megne
hezítik. Hangsúlyozzuk, hogy min
den levélre válaszolunk és minden 
kérdésre a legnagyobb készséggel 
adjuk meg a feleletet és tanácsaink 
kai igyekszünk segítségére is lenn 
olvasótáborunknak. — Ifj. M. II. 
Gosztony; Levelét és utóbbi sürgeté
sét is illetékes helyre továbbítottuk 
Ismételten közöltük különben, hogy 
az elmaradt pénzek átutalása érdeké
ben a tárgyalások folyamatban van
nak . és azt is hangoztattuk, hogy 
senkinek nem fog a pénze odaveszni 
Magyar szívvel köszöntjük.

INTÉZKEDÉST A VASA 
ROKON FOLYÓ VISSZA 
ELESEK MEGELŐZÉSÉRE

A Tisza jobbparti Mezőgazdaság, 
Kamara (.Miskolc) az utóbbi időkben 
ismételten haHott olyan panaszt, 
hogy egyes-- lelki-ismeretlen iparoáök 
értéktelen pótanyagokat használnak 
a lábbeli készítésére. Különösen a 
nyílt piacon árusító vásározó csizma
diákkal szemben merültek fel ilyen 
panaszok. A lábbeli gyors tönkre
menetele viszont az ágrólszakadt 
szegény embereknél elkeseredést okoz 
annál is inkább, minthogy nemcsak 
a lábbeliekkel, hanem a vásárokon 
árusított felsőruhán emüekkel is 
gyakran becsapják a hozzá nem értő 
és jóhiszemű szegény embert.

A Tisza jobb parti Mezőgazdasági 
Kamara most a helyenként előforduló 
visszaélések megelőzése céljából olyan 
kormányzati intézkedést kért, hogy 
a vásárokon áruba bocsátott láb
belik és felsöruhanemüek gyártói kö
telesek legyenek az áruba nevüket 
illetve, cégüket maradandóan felje
gyezni. A Kamara oly értelmű intéz
kedést is kívánatosnak tart, hogy a 
vásári árus minden felső ruhanemű 
vágy lábbeli eladásakor az áru minő
ség ének és árának rövid feltüntetésé
vel adjon elismprvényt a vevőnek a 
kifizetett vételárról. A két intézkedés 
életbelépése esetén meg lehet állapí
tani a gyártó könyvéből, hegy milyen 
áron adta el áruját, az árus állal 
adóit elismervényből pedig kitűnik, 
hogy az árus tisztességes, vagy tisz
tességtelenül nagy hasznot igyeke
zet t-e magának biztosítani.

Kénsavai ammóniák 20.5% N am
móniák és salétrom tarla'fnu nitrogén 
műtrágya.
Péti só 17° o N ammóniák és salétrom 
tartalmú nitrogén műtrágya. 
M é s a s a lé t r ő m  1.5.5°, o N salétrom 
tartalmú nitrogén műtrágya.
Lerakatok az ország 'minden részében.

1937-ben 322.319 volt a bizto- 
silót t gazdasági cselédek 

száma
Az Országos Mezőgazdasági Bizto

sító intézet most adta ki ,1937. évi 
jelentését. A statisztikai táblázatok 
közül legtanulságosabb képet mutat
ja a biztosított gazdasági cselédek 
számáicak alakulása 1D27. és 19 Sík 
esztendők között. Kitűnik ebből a 
tabellából, hogy a gazdasági cselé
dek száma aránylag az 1933. eszten
dőben volt a legkevesebb, mindössze 
66.890. Ettől az évtől kezdődően fo
kozatosan emelkedik cs eléri lity i
ben a tízévi átlag maximumát, 
y.U.f> 10-ct. Ennél több gazdasági 
cseled a tiz év folyamán nem szere
pelt a kimutatásban.

Emelkedett és pedig igen lényege- 
en, 3881-ről 16.831-re a be jelen lelt. 

összes sérültek, rokkantak és halot
tak száma. Jellemző, hogy inig a 
gépek etetése és megmunkálandó ter
ménnyel való tömése közben 520 sé- 
ülés fordult elő, amelyek közül mind

össze egy végződött halállal, addig 
állatok őrzése, legeltetése és fürösz- 
tcse közben bekövetkezett 121 bili
sét közül tiz végződött, halállal. Te

hát a mezőgazdasági, munkai eveken y- 
égek közül viszonylag ez minősülne a.

legveszedelmesebbnek, mert hiszen 
közlekedési eszközökről, gépekről le- 
ólszállás. vagy lóugrás és fölugrás 

közben 267 sérülés következett, be, 
de ezek közül is csak öt volt, halálos. 
Viszonylag legveszedelmesebb a wr. 
igazdasági őrszolgálat, mert a sta-

iszlika szerint itt. 88 esetben történt 
árulás, közülük hét volt halálos.

M in d e n  h a n g s z e r t
legjobb minőségben és a 
le g o lc s ó b b a n  
v á s á ro lh a t  
a  h í r n e v e s  

R e m é n y i M ih á ly
hangszertelepén. B udapest, 
VI./15, K irály-utca 58-60. 
Kérje 51. sz. dijnieules árjegyzékemet

Segélyt kapnak 
a bevonult nem 

hivatásos katonák 
családtagjai

A katonai szolgálatot teljesitő nem- 
hivatásos legénységi állományt! sze
mélyek családja rászorultság esetében 
■segélyben részesül. Családi segélyt a 
feleség, a gyermekek, a bevonult szü
lői és nagyszülői, általában olyan hoz
zátartozók kaphatnak, akik a múlt 
év őszén a rendkívüli fegyvergyakor
latok idején is az igényjogosultak 
csoportjába tartoztak és akiket a be
vonult tartott el. A segélyre vonat- 
kozó igényt a bevonultunk kell a csa
pa tpa rancs nokságuál k ih a Ugató són 
bejelenteni. Ennek megtörténtével a 
csapat a rászorultság elbírálása és 
ehhez képest a segély megállapítása 
végett a család lakóhelyének községi 
elöl jó lóságát, városban a polgármes
tert, Budapesten a kerületi elöljárót 
nyomban értesíti. A közigazgatási, 
hatóságok a lehető leggyorsabban ha
tároznak a kérelmek felett, hogy a. 
rászorultak mihamarabb ‘megkaphas
sák az őket megillető segélyt. A se
gély összege most is, mint az elmúlt 
őszön, feleség részére havi 15 pengő, 
minden más családtag részére pedig 
ha vi 1Ü—10. pengö._

MINDEN UJ 
ELŐFIZETŐ

b o r á t  erősít/
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A KÖRMÖK ÁPOLÁSA
A SZARVASMARHÁNÁL 

ÉS A JUHNÁL
Tudvalevő dolog, hogy az állatok 

patája, körme éppúgy állandóan nő, 
mint az ember körme. Amennyiben 
azonba? az állat kemény talajon (kö
ves ut) jár, a pata (köröm) állandóan 
konik is és úgy a pata (köröm) nor
mális alakját, megtartja. Ha a kopás 
az ut keménysége miatt gyorsabb, 
mint az utárinövés, akkor a patatalp 
(körömtalp) elvékonyodik, minek az 
lehet a következménye, hogy az út
nak minden göröngye nyomást'és 
így fájdalmat okoz az állatnak (sán
taság). Ezt a tulkopást azzal akadá
lyozzuk meg, hogy patkót teszünk a 
lő. illetve szarvasmarha talpára. 
Ezért az Alpcsekben az állandóan 
köves utakon járó marhák nemcsak 
lóién, hanem nyáron is patkóivá van
nak.

Ha az állat tartósan (télen) istál
lóban tartózkodik, vagy csak puha 
talajon jár, akkor a körömből nem 
kopik le annyi, mint amennyi felül- 
rö1 hozzánőtl. Patkóit lovainknál a 
túlnőtt szarurészt a kovács minden 
pa.lkolás alkalmával eltávolítja. Nem 
szabad a túlnőtt köröm faragását el
hanyagolni szarvasmarháknál és 
juhoknál sem. mert ennek súlyos kö- 
' et«k'*zmcnyei állhatnak elő. A kör
mök tulnövése folytán papucskör
mök. . ollós, sőt kosszárvszcrücn csa
varodott körömformák jönnek léire: 
a testsúly mindinkább a szaru sar
kakra, és szaruvánkosokra terelődik, 
a megterhelés fájdalmas lesz, majd 
a vékony szarusarkak zuzódása. talp
fekély. in-gyulladás, sőt a csülök- 
ízületek gyulladása is egy-kettőre 
bekövetkezik. Nem csoda, ha a tehén 
emiatt nem szívesen jár s alig lehet 
az istállóból ki vonszolni. Előfordult, 
hogy ilyen túlnőtt, körmü bika. nem 
volt hajlandó a hágásra. -Juhok közt 
a büdös sántaság nag.Vvbbára az 
olyan egyedeknél lé.p fel, melyeknél 
a köröm nincs ápolva.

A körmök szakszerű faragása 
ügyességet és gyakorlatot igényel. 
AP.gr/v-ban erős és ügyes egyének e 
mesterséget iparszerüen űzik; a tél 
vége felé faluról-falura járnak és 
minden'segítség nélkül végzik mun
kájukat. A fölemelt lábat alacsony 
fátuskóra állítják s a felesleges .sza
rna nyagot szarucsipőfogó, taszitó- 
kés, véső és kalapács segélyével tá
voli tják cl.

A túlnőtt körmök megrövidítését 
a legelörehajtás előtt 6—8 héttel, ál
landóan istállózott egyedeknél .pedig 
félévenkint kell eszközölni.

MIKOR „NYISSUNK** ÉS 
„METSZÜNK** A SZŐLŐ

BEN?
Régi szokás a téli fedett szőlőket 

-József napja táján kinyitni és ezt 
köy-'tőleg a metszést is elvégezni. 
Ezután következnek a karók igazí
tása, a pótlás, a döntés, majd az első 
mélykapálás.

Sajnos, rendellenes éghajlati viszo
nyaink mellett nem lehet a József- 
napi munkálatokkal minden évben 
tényleg Józsefnapján (március 19) 
megindulni.

Ej ültetésekben a sima vagy a 
gyökeres szőlövcsszök ki ültetését, 
régi szőlőkben az újakkal való pót
lást csak akkor kezdjük meg, ha az 
idő állandónak Ígérkezik és a föld 
eléggé felmelegedett. Hideg talajban 
ugyanis a gyökérképződés nem indul 
meg. Az elhamarkodott ültetés csak 
kárára lehet a leendő tőkének.

A nyitással várjunk, míg az enyhe 
idő beáll, mert a takart rügyek 
nedvdusak s igy érzékenyek; ha a 
későbbi, esetleges hösülyedésig kellő- 
jég nem maradhatnak meg, akkor

könnyen elfagynak. A korai nyitás 
korai fakadást okoz.

A metszés idejére általában azt 
mondhatjuk, hogy a természet nyu
galma alatt végezhető, tehát ősztől 
tavaszig, azonban mind az őszi, mind 
a tavaszi metszésnek megvannak az 
előnyei és hátrányai.

A tavaszi metszés lehet korai és 
késői. A korai metszéssel elkerüljük 
a tőkék könnyezését. így ez általában 
véve előnyösebb volna, mint a késői 
metszés. Azonban van rá eset, hogy 
a késői metszés is indokolt, ha ezzel 
a tavaszi fagyok ellen, de nem a má
jusi, hanem az áprilisi fagyok ellen 
akarunk védekezni. Tudjuk ugyanis, 
hogy a termőcsapok rügyei közül 
először mindig a legmagasabban ál
lók hajtanak ki. az alsóbbak pedig 
alvó állapotban maradnak. Ha tehát 
áprilisi fagykár éri a szőlőt, akkor a 
felső rügyek fagynak el és az alsó- 
kát nem éri baj.

Nem tudjuk még, hogy a szőlő az 
egyes vidékeken miképpen telelt át. 
Lehet, hogy veszedelmes ólamesők 
következtében a rügyek egy része 
elpusztult, megvakult, tehát ilyen bi
zonytalan esetekben a metszéssel 
mindaddig várjunk, inig a rügyek 
duzzadni kezdenek, amikor már lát
ható, hogy mely rügyekre számítha
tunk.

UJBOROK MÁSODIK 
FEJTÉSE

Az ujborokat márciusban kell má
sodszor fejteni, mielőtt azok a pince 
hömérséklctváltozása következtében 
utóerjedésbe jönnek. Ha a bort tisz
tán csak a benne lcüilepedett seprű
től akarjuk megszabadítani, akkor a 
lefejtést bárhogyan végezhetjük. Ha 
azonban a lefejtéssel a bor eredőié
nek előmozdítását is célozzuk, akkor 
a fejtést szellőztetéssel kapcsolatosan 
kell végezni. Ekkor ügyeljünk arra, 
hogy a lefejtendő bor minél jobban 
érintkezhessek a levegővel. Ezáltal 
a bor erőt szerez az utóerjedés töké- 
letesebbb lefolytatásához.

CSIRKÉK KELTETÉSE ÉS 
ÁPOLÁSA

Keltetésre használjunk elsősorban 
10—12 napnál nem idősebb, szabá
lyos alakú és 55—65 dekegramm kö
zötti súlyú tojásokat, ■ melyeket elül
tetésig tartsunk hűvös és nem na
gyon száraz helyiségben s . naponta 
forgassuk meg azokat hosszabb ten
gelyük körül.

A kotlót ültessük el csendes, közép- 
hömérsékletü helyen. A kotlófészek

S  T* O K  O S

aljába tegyünk a tetvek ellen minél 
több fahamus, mészporos homokot. A 
fészket szénával vagy puhára dör
zsölt szalmával béleljük ki. de i.c 
mélyre és nem keményre.

Egy-egy kotló alá csak annyi to
jást rakjunk, amennyit az jól beta
karhat. Ültessünk meg egyszerre 
legalább 2—3 kotlót.

A megültetés után 6—8 napra 
lámpázzuk át a tojásokat. Amennyi
ben sok tojás esne igy ki. a megma
radt tojásokat rakjuk össze kevesebb 
kotló alá s a felszabadult kotlók alá 
tegyünk újabb tojásokat.

A kottáknak sárga tengerit adjunk 
enni s tegyük lehetővé, hogy evéskor 
azok bőségesen ihassanak tiszta, de 
nem nagyon hideg vizet. Készítsünk 
a fészkek közelébe jó porfürdőt, hogy 
az esetleg eftetvesedett kották abban 
gyakran megfürödhessenek. Tegyünk 
a porfürdöba ménéi több fahamut, 
mész- és kénport. Ne félejlsük, h gy 
ezáltal a kotló nyugodt a boán ül a 
fészken, igy •’át jobb lesz a keltetés 
eredménye, másrészt a kikelő csirké
ket is megóvjuk az eltetvesedéstől.

Kis csirkéinket tartsuk száraz, me
leg és lehetőleg világos helyen. En
gedjük azokat — mihelyt lehet — a 
szabadba. A friss levegő, a napsütés 
és a sok mozgás neveli a legszebb, 
legegészségesebb adatokat.

Hintsük fel növendékállataink ól
ját száraz homokkal és abból naponta 
gereblyézzük ki a trágyát. Hűvösebb 
helyiségben tegyünk szalmát is a 
kis állatok éjjeli pihenőhelyére.

Aki géppel keltetett csirkéket mü
anya alatt nevel fel, az ne adjon 
állatainak nagy meleget, mert a me
leg elkényesiti őket. A nevelés első 
napjaiban az ernyő alatt legfeljebb 
35—36 fok meleg legyen s ezt a me
leget fokozatosan csökkentsük. A 
helyiség egyéb részén teljesen ele
gendő 18—20 fok meleget tartani. A 
szellőző nyílásokat tartsuk állandóan 
nyitottan. Az ablakok tiszták legye
nek. hogy azokon keresztül az állá
sos napsugár bejuthasson az ólba.

Az etető edényeket naponta tisz
togassuk ki. Ne engedjük, hogy azo
kat a földön egész nap tiporhassák a 
baromfiak.

óvjuk a kis csirkéket a megfázás
tól. Gondoskodjunk arról, hogy azok 
állandóan langyos, de legalább is ál
lott vizet ihassanak. Különösen fon
tos ügyelnünk erre a zárt helyiség
ben és müanya alatt nevelt csirkék
nél. A hideg viz legkönnyebben okoz 
bélhurutot s emiatt sok csirke el is 
pusztul. ,

A csirkék óljában tartsunk minél 
gyakrabban nagy takarítást, mikor is 
egész berendezését fertőtlenítsük 
forró lúgos vízzel és mésszel. Ha pe
dig azt vennők észre, hogy csirkéink 
egyszerre azonos tünetek közt na
gyobb számban betegednek meg, ak
kor az egészségeseket azonnal vegyük 
ki a betegek közül. Ha állományunk 
nagyobb, akkor érdemes lesz állat
orvos tanácsát is kikérni.

A  lószerszám , cs izm a, 
bakancs, kocs ib ő r gyógyy szere  

Folyékony bőrápoló.
Mindenki ismeri.
Mindenütt kapható. 
Törvényesen védve.
Csak zárt palackban valódi.

G y á r t j a :

Sárkány
Vegyitermék Vállalat,
Budapest, VII., Damjanich-u. 28 a.

T e l e t  o n : 1-432- 71.

A Belvárosi takarékpénztár rl. 
közgyűlése. A Belvárosi Takarék- 
pénztár Részvény társaság március 
18-án tartotta Hcder Lajos dr. elnök
letével 16. évi rendes közgyiilér'1. 
A közgyűlés az igazgatóság Ás a fel
ügyelőbizottság jelentését, valamint 
az előterjesztett mérleg- és eredmény- 
számlát egyhangúlag elfogadta és a 
felmentést megadta. A mérlegben ki
mutatott 932.859.86 pengő fiszla n y -  
rcség felhasználása tekintetében a 
közgyűlés az osztalékfizetést ez idén 
még nem kezdi meg, hanem a kimu
tatott tiszta nyereséget az intézet 
belső erőinek gyarapítására fordítja. 
Az igazgatóság uj tagjaivá Mössmer 
Pál dr. kereskedelmi főtanácsost és 
Tóth IamAó dr. kormány főtanácsost, 
a választmány tagjaivá pedig Angyal 
Pál dr. egyetemi nyilvános rendes 
tanárt és Sztójka József szövetkezeti 
igazgatót választotta meg

LUCERNA-AKCIÓ
Nagyjelentőségű uj akciót indított; 

a földmivelésiigyi minisztérium, 
melynek cé'ja a kisgazdák lucerna- 
területének megnagyobbitása. A lu
cerna-termelés fokozása jó hálás, a! 
lesz állattenyésztésünkre és növény- 
termesztésünkre egyaránt. Hiszen a 
lurerna sok és jó fehérjében dús 
zöldtakarmányt, illetőleg szénát ad. 
Tejelő és növendékállatnak legjobb 
tápláléka. A sok és jól táplált állat 
nagymennyiségű istállót l ágyát ter
mel. A lucerna a gyökerén élő baktó
riumok révén sok nitrogént és jelen
té k cny m e n n v i s é g ü gy ö kérni a rád v á- 
nyával sok humuszt hagy vissza a 
talajban, miáltal a föld termőkéi es
ségét f kozza. Nagy előny az is az 
évelő iuccrna termesztésénél, hogy 
nem kell évről-évre újra vetni, szán
tani az it t megtakarított'iga- és kézi- 
erőt tehát más növényfélcségrk mű
velésére használhatjuk fel.

A kerületi mezőgazdasági kamarák 
és a zöldmező alakulatok lueérrama- 
got osztanak ki. még pedig a 50 kai. 
holdnál kisebb szántóföldteriilel l"J 
rendelkező kisgazdáknak feláron.

Id ő s z e r ű  g a z d a h é r d é s e le  
a  k e c s k e m é t i  g a z d a 

k a m a r a  e lő t t
Az újonnan megalakult Di' íkz- 

Tisza közi Mezőgazdasági Kandira fo
lyó hó 17-én tartotta első választmá
nyi ülését Kecskeméten.' Márki: // 
•Mihály elnök megnyitójában öröm
mel mutatott rá azokra a nagy jelen-, 
tőségü nemzeti eseményekre, melyek
nek napjainkban tanúi vagyunk. In
dítványára a kamara 100 pengőt adó-' 
•mányozott a ruszin földre bevonuló 
magyar csapatok meleg ruhával v.ajó 
ellátására. Dr. Gcsztélyi \a y y  László 
igazgató jelentésében részletesei') be
számolt a kamara működéséről, pénz
ügyi és gazdasági helyzetéről és a 
most folyó kamarai munkáról. A fel
szólalók sorában Asztalos János 
(Csanádpalota) és Berta. Mihály 
(Hódmezővásárhely) a cukor árának 
leszállítását és a mezőgazdasági mun-' 
kásság kérdéseit tették szóvá. Kai ad 
menovits Géza a kamara közbenjárá
sát. kérte ruszin mezőgazdasági‘mun
kások szerződtetése ügyében. Dr. 
Gcsztélyi Nagy László igazgató beje
lentette. hogy a kamara tervbevette 
kiállítási autó beszerzését. A kamara 
mintabarcmfiólját mintegy 10.000 
gazda tekintette meg. A kamara 
fennhatósága alatt talajbakterioló
giai laboratórium létesült. Az előállí
tott szintenyészetek segítségével . a 
lucerna és egyéb pillangósok trrme- 
iése jövedelmezőbbé válik. Több -beJsö 
ügy letárgyalása után a kamara vá
lasztmánya örömmel üdvözölt- a 
földmivelésiigyi- miniszter állal meg
kezdett gazdatájékoztató értekezlet 
gondolatát. Felmerült az a kívánság, 
hogy ezeken az értekezleteken pénz
ügyi szakember is jelenjék meg. hogy 
a gazdák adóügyi kívánságait és p<'. 
nasza.t meghallgassa.

AP.gr/v-ban
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KIS V A S Á R N A P
FELTÁMADUNK!

Amiksr a zord tél után 
Langyos tavasz köszönt reánk 
fis kitárjuk az ahlakunk,
Kiró szivünk azl dobogja: 
Feltámadunk, feltámadunk!

Amikor a felhők mögül 
fisö után kisüt a nap 
S ragyogó lesz a hajnalunk,
Bízó szivünk azl dobogja: 
Feltámadunk, feltámadunk!
Amikor a rablóit rögök 
■tájtól nyögő négy tájáról 
Megdöbbentő rossz hirt kapunk,
Bízó szivünk azt üzeni:
Feltámadunk, feltámadunk!

Fü. fa, virág, ősi rögök,
Bércek, völgyek, folyók, ta 'ak  
Hirdessétek: hívők 'agyaink 
S nem nyugszunk meg. csak akkor.

ha
Feltámadunk, feltámadunk!

MÓRA LÁSZLÓ

I tengerkirály és az óriások
i' [Irxbmez 6vn tűrh elyí n épin oh da)

Hogy milyen régen, azt magam sem 
íüdnfm megmondani, de úgy igaz, 
ii. gy nagy hajdanában a Kárpát ke
rítésén belül óriás emberek laklak. 
Bh’.ony olyan toronymagasak voltuk, 
hogy az ilyen magunkfajta embere
ket bogárnak néztek volna. S o’yan 
< rosék voltak, mint a villámcsapás. 
Biz- ny seprűn söpörtek volna szét 
bennünket s lapáton dobtak volna a 

ilág végére, mert amint a régi be
széd tartja, nagyon pörösködö, luzét- 
köpö emberek voltak azok, a régiek.

.Nos hát ebben az időben ezen a 
kéiíckaéges kerek magyar pusztán 
a zöldszakállu, őszfejü Tengerkirály 
uraik.dúlt. Csodálatos nép uralta ezt 
a. nagy királyt, de ezek .semmiképen 
nem hasonlítottak a mai emberekre.

Az óriások meg pontosan a Ten
gerkirály országa mesgy<?jén laktak 
környes-körül a nagyságos-nagy he
gyekben. Nagyságos hegyek voltak 
árn ezek. de az óriásoknak mégis has
ználd kellett kuszniok, hogy barlang- 
házaikba bekucorodhassanak.

De hát ez miud megjárná, hanem, 
mint mondottam volt, igen mérge*• 

■kédvii fajta volt az óriás fajta és 
minduntalan háborgatták a Tenger- 
király birodalmát. Ilyen háborúsko
dás idején még a föld is rengett, 
meg a csillagok is reszkettek.

A Tengcrkirálj .ok és nagy har
cikban visszaverte az óriások fene- 
kedvű háborúit és ha lehetett, békés- 
eégbun kitért a garázda szomszédok 
dúbfc elöl.

De egyszer — a régi beszéd szerint 
- áz óriások keményen összefogtak 

’ s a pireeló estében megrohanták a 
■ v.kes Tengerkirály országát s annak 
Mrom csodaszép lányát elrabolták. A
II ngi rkirál.v hiába küzdött, harcolt, 

bizony az óriások kiűzték^ gyönyörű 
>! .tzágából, el, nagyon messzire s a 
három szép lányt pedig bezárták bar
langjaik legmélyébe. Tisza, Maros, 
Koros, - -  mert igy hívták a három 
regebeli leányzót, — airton sirdogált 
atyja után, hiába. Legalább is úgy 
te'í jett, hiába. De bizony mindent ki 
Kell várni. A Világügyelő Isten szeme 
mozdulatlan és várton vár. Néha szá
radok telnek e l . . .  Neki egy .pillanat 
— ót amikor mar a garázda, vagy 
utódai elfeledkeztek tetteikről és a 
nunden lettet számion tarló Világ- 
ugyelo Istenről, haragos fellegciben 
akkor jő el. Így volt ez most is, 
'agyit- hát abban a nagyrégi időben.

A Tengerkirály jószivü rokonai
nál uj hazát, talált. Nagy, messze vi
lágot bejárt és olt hatatlan bánatát 
elmondotta, elzugfa messzelakó bútor
fajta embereknek. A bátrak hazája 
messze volt, de nem olyan messze, 
hogy föl ne kerekedjenek az óriások 
ellen. A menydörgő hamarosan 
nyomra lelt. Har m könnyforrás pa i

'takja. folyója sirta előttük bánatát.
Bizony, bizony, a régi beszed szerint 
Tisza, Maros, Körös annyit sirdo
gált. hogy könnyeik árja utat mosott 
élvesztett atyjuk hontalan hona felé. 
Ezen a nyomon jött a had, melyre 
Tengerkirály hagyta el elvesztett ho
nát. Az volt már csak a harc. b’gy bi-i 
zony! Repedt a bére, tüzelt a‘ föld 
és hullottak a csillagok. Az óriás nép 
nem egykönnyen hagyta barlangjai
ból kiverni magát. Dehát hiába volt 
minden. A bátrak fejedelme, táltos 
lovon szálló Attila, csakhamar meg- 
nyérgelte a hegyak hátát és kiszaba
dította a hárem királykislányt, akik 
fehér hattyú képében boldogan szál
lottak haza atyjukhoz, aki annyi időn 
át sírván siratozta és várván várta 
okét.'

De a könnyek útja, a regebeli for
rás ma is buzog. Ez volt a három 
királykislány hálája, amiért a táltos
lovon szálló Attila király kiszabadí
totta őket. A három folyót Attila 
király hálás népe viszont a háröm 
királykislányról nevezte el. Azóta, 
mindmáig is igy nevezik.

SZÁMADÓ ERNŐ

F e j t ö r ő :
—ár —ér
—r —Isó
—ét —ó
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—r —ra

AFALUS1 V ^ B t THQN
ROVATVEZETŐ: KÁNYA T EREZI A

Tanítsuk kézim unkára  
leánygyerm ekeinket!

A mai rohanó világban, amikor 
mindenki a megélhetésért küzd, ke
nyér után szalad, a kézimunkázástól 
mindinkább elszoknak a nők. Hiszen 
ahhoz idő és nyugalom kell — mond
ják sokan — és mirevaló az a sok 
munka, mikor a boltban a divatos 
kötöttruhákat. kabátkákat olcsón 
meg lehet venni, kész asztalterítők-, 
függönyök-, diványpárnákból válo
gathat magának az ember. Csakhogy 
az a ..kész" ruha, boltban vásáröl- 
ható ruha- és lakásdisz többnyire 
sablonos, Ízléstelen tömegáru, mert 
hiszen ami közöttük értékes, finom 
és szép. vagyis valóban kézimunka, 
annak olyan ára van. hogy kevés em
ber tudja magának megszerezni. A 
saját kézimunkánk egyéni elgondo
lásunkat, Ízlésünket, lelkivilágunkat 
tükrözi vissza, örömet okoz a veié 
való foglalkozás, hiszen a semmiből 
alkotunk valamit. Amelyik család
ban a fiuk szabadidejükben festeget- 
nek, faragnak, a leányok pedig hí
meznek. fonnak, horgolnak, ott el
tűnik az unalom, türelmetlenség, 
rosszkedv, ott nemcsak a lakác. de a 
családtagok is barátságosabbak és 
mindenki elégedett.

Magyar anyák, szoktassátok rá ko
rán a kézimunkáia gyermekeiteket, 
tanítjátok meg őket fonni, szőni, hí
mezni, kötni, horgolni! Szedjétek

K é r d é s :  F e le le t :
HOL van szeretet.?. . AHOL béke van!
H Ó L jan  béke. . ■ . AHOL nincs gond!
HOL nincs gond? ■ . AHOL pénz van!
HOL van pénz? . . . AHOL nyeremény van!
HOL van nyeremény? AHOL osztálysorsjegy van!

S z á m ta la n sz o r JadgAzolódott, hogy m indazok. ak iknek  osztá ly  so rs 
jeg y ü k  vau , joggal á b rán d o zn ak , rem énykednek, m ert sokan  nyernek  és 
egy sz erre  gazdagok  lesznek.

Ma m ár a lig  van em ber- a k in ek  ne volna legalább  egy sorsjegye. A havi 
költségvetésben  m ár úgy szerepel a sorsjegyért Járó összeg, miijt pl. cukor, 
gyufa, cigaretta, fürdő, mozi, újság, szappan stb.-rc szóló kiadás.

A ő. térti, szegény. gazdag, k-ireskedö. iparé®, ügyvéd, ' '" y s ,  m érnök, 
művész, gazda, földm űves, tisz tv iselő . ügynök, a lk a lm azó n , n y u g d íja s  és 
m u n k ás mind résztveeznek a in. kir. o sztálysorsjA téken! ,m eri ez célszerű, 
hasznos befektetés, nagyon okos dolog és a böldögulásüak egyik előfeltétele.

Az uj sorsjáték április 1-én kezdődik. A főnyerem ények 400.000 pengő. 
300.000 pengő, HM).000 pengő, 70.000 pengő, 80.000 pengő. 50.000 pengő, 
10.000 pengő, 30.000 pengő .stb. s tb . okvetlen, k iso rso lta tn a k  és készpénzben 
flzettethek ki. Az is köztudomású, hogy minden, második sorsjegy nyer, m ert 
88.000 so rs jeg y  közül 44.000-et, tehát a felét feltétlenül kihúzzák.

A hivatalos árak : egész sorsjegy 28 yengő. fél l i  pengő, negyed 7 pengő, 
nyélé ad 3.50 pengő t ie l iá i iiiiin lcn ,k i v iszonya ihoz  m érten vehet ré s z i». sors 
je#>ék kaphatók az összes Iöárusitóknál.

Aki mer, az nyer! — Tehál szerencse fél!

elő a ládafiából a régi szép munká
kat, házivászonra kivarrt térítőket, 
klöpli-csipkéket, hímzett ingvállakat 
és azokból merítsetek Ízlést, gondo
latot. Üljetek össze naponkint leg
alább eg'y-két órára a szoba egyik. 
meghitt sarkában vagy künn a tor
nácon, udvaron, kiskertben, ha az 
idő jobban kimelegedik; hiszen kézi- 
munkázás, közben olyan kellemesen 
el lehet beszélgetni, közelebb lehet 
kerülni egymás leikéhez s olyan nagy 
öröm az, hogy nem fecséreltük el 
hiába az időt.

Mint a rendre, tisztaságra, úgy a 
kézimunkára is nevelni kell a leány
gyermekeket. Aki már gyermekkorá
ban kis munkákon megismeri az al
kotás gyönyörűségét, később mindig 
nagyobb örömét leli benne s boldog, 
ha sajábmagának, családtagjainak 
valami kedves apróságot készithet, 
lakását egy-egy újabb szinncl .ékesít
heti, Amelyik asszony kézimunkázni 
szerel, nem fog odaállni a kerítéshez 
„szépülni" a szomszédokat, nem ül le 
összetett kézzel azon töprengeni, 
hogy ö milyen boldogtalan s nem jár 
majd örökké szórakozásokon az esze, 
amelyekkel az időt agyonütheti, hi
szen alig várja, hogy szabad percei
ben odaülhessen a kézimunka-kosará
hoz s minden gondját-baját elfelejti 
ott.

Magyar anyák, ne engedjétek, 
hogy kézimunka nélkül nőjön jel 
Icán u gyermeketek!

Q úzi sza p p a n fő zé s
Házilag szappant főzni csak olyan 

helyen érdemes, ahol* sok, másrír fel 
nem használható hulladckzsir gyűl 
össze. Ha a zsiradékot \ enni kell, 
már nem igen éri meg a fáradtágot, 
mert a kicsinyben beszerzett lugkö 
ára tulmagas és a kifözéshez meg
lehetősen sok tüzelő szükséges.

A szappanfőzéshez szükséges lúgot 
is el lehet házilag készíteni, úgy 
hogy egy rész sziksót, egy rész fa
hamut és egy rész oltott mó-szport 
egymással összekeverünk, azután hat 
rész vizet lemérve, ennek egy részle
tével (a többit egyelőre félretesszük' 
az egészet átnedve. itjük s újból jól 
összekeverjük. Az anyag kilúgozásá
hoz egy alsó felen kifolyócsappal el
látott, kettősfenekü lugzókád szüksé
ges. (A két fenék közül a felső áí- 
lyuggatott s erre szürőpárnakent 
szalmát helyezünk.) A csap elzárása 
éfe a keverék berakása után a meg
maradt vizet forrón ráöntjük, majd 
lefödjük a kádat és huszonnégy órai 
pihentetés után a kész lúgot lébo- 
esátjuk. Az alján maradt keveréket 
még egyszer ki lehet lugozni, úgy. 
hogy az előbbi vízmennyiség felét 
óvatosan, keverés nélkül ráöntjük s 
azt külön felfogva, leeresztjük. Ezzel 
az eljárással igen jó, erős lúgot lehet 
előállítani.

Ha a szappanfőzéshez szükséges 
konyhahulladék és fözőzsirmaradé- 
kok 3 kg-ra felszaporodtak, akkor 
fél kg lugkövet 1 liter vízben . fel
oldva, ráöntünk a megolvasztott zsír
ra. A keveréket felhígítjuk 6—8 liter 
vízzel és 3—4 órán át, élénk keveréf 
közben forrásban' tartjuk, miközben 
az elpárolgó vizet pótoljuk. Amikor 
a képződött szappan már átlátszó, 
barna, enyvszerü tömeggé, alakult, 
30—70 dekagramm konyhasóval ki
sózzuk, még félórán át forrásban 
tartva. A felszínén gyűlik össze a 
szinszappan, melyet pár órai állás 
után nedvesített kendőkkel bélelt 
formákba szedünk ki-

M agyar konyha
Halikralcves. A ‘halikrát feltesszük 

főni egy fél halfejjel. Sárgarépát, 
gyökeret, vöröshagymát, egy darab 
babérlevelet, szemes borsot, sót 
adunk bele. Hagyjuk jól főni. vé
kony rántást készítünk, feleresztjük 
az * ikralével s ha megfőtt, kévé* 
ecetet, tejfölt teszünk hozzá. Kocká
ra vágott zsemlyével tálaljuk be.

Kelkáposzta pongyolában. Szép, 
kemény kelfejeket sós vízben puhává 
főzünk és szitára téve. kihűtjük. 
Közben sűrű. cukornélküli palacsin
ta tésztát készítünk. A lehűtött kel
káposztát nagyobb szeletekre vágjuk/ 
heiemártjuk a palaeáintatésztába és 
forró zsírral kisütjük.

Kolbász vöröshagymával. Karikára 
vágott vöröshagymát zsíron meg
pirítunk, sót. törött borsot adunk 
hozzá s egy kanál liszttel meghintve, 
megpároljuk, majd egy kanál levest 
ráöntve, hagyjuk felforrni. Addig 
megsütünk három pár kolbászt, bele
tesszük a pörkölt hagymába és még 
egy negyedóráig pároljuk. Darabok
ra szeletelve tálba rakjuk, a levéj,-rá
öntjük és pirított zsemlyét adunk 
hozzá.

Mézcsbáblepény. 28 deka lisztet. 
14 deka finomra tört cukrot, egy 
citromnak aprított héját, kevés fa
héjat és finomra tört szegfüborsot 
jól elkeverünk, azután forró mézzel 
félórán át jól eldolgozzuk, hogy 
vajastészta keménységű legyen. Há
rom óra hosszáig nyugodni hagyjuk, 
azután félujjnyi vastagra kinyújtva, 
különféle formákat vágunk ki belőle, 
megrakjuk hasított mandulával vagy 
dióval és ropogósra'sütjük.
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M á r c i u s
26 VASÁRNAP

fekete vasárnap

27 HÉTFŐ
Dam. János, Hajnalka

28 KEDD
Nap. János, Gedeon

29 SZERDA
Auguszta, Ciril

30 CSÜTÖRTÖK
Kevény, Izidor

31 PÉNTEK
Fájd. Szűz, Árpád

Á p r i l i s
1 SZOMBAT

Hugó

A nappal ta rtan ia  április elsején: 12 
óra. 47 perc, a hét foljam án 24 perccel 

_  A hold fény változása: Első ne
gyed március 28-án.

K isiklott a  k assa i gyors  
A mozdonyvezető és fűtő 

meghalt
A Kassa szomszédságában fekvő 

Hernádcsány állomáson március 
•J’.-én vasúti katasztrófa történt, 
amelynek két halálos áldozata van. A 
Budapest fele induló gyorsvonat az 
•. 'tamáson a bejárati váltó téves állí
tása miatt a nyílegyenes pálya he
lyett a kitérőbe rohant. Szerencsére a 
kisiklás pillanatában a fékek is mű
ködni kezdtek és a mozdony után 
kapcsolt három személykocsi fennma
radt a pályatesten. A mozdonyvezető 
és a fűtő azQ.nygl meghaltak, a szol
gálati kocsiban lévő vonatvezető csu
pán erős ütődéstől származó köuy- 
nyebb sérüléseket szenvedett. Az uta
soknak nem törtónt semmi bajuk. 
Miután a jelek szerint a felelősség a 
szolgálattévő .'forgalmistát térh éli, ki
hallgatásáig élőzetes letartóztatásba 
helyezték.

Felavatták az első evangélikus 
gazdanevelő főiskolát. A pestkör
nyéki Nagytarcsán közadakozásból 
és a finn testvérek segítségével meg
építették a Tessedik Sámuel Evan
gélikus Missziói Intézett1-el, az ‘ első 
magyarországi evangélikus paraszt- 
nevelő népfőiskolát. Március 20-án 
táto tták  meg a telep avatóünnepét, 
amelyen megjelent Talas Onni buda
pesti finn követ, ott volt a kultusz
minisztérium részéről Czakó István 
dr. miniszteri tanácsos, továbbá 
líaffay Sándor dr. 'bányakerületi 
evangélikus püspök, titkos tanácsos. 
Itaffay püspök mondott avatóbeszé
det. Szcuezy Gábor lelkész köszönté
sére Talas finn követ válaszolt. Czakó 
István dr. miniszteri osztálytanácsos 
hangsúlyozta, hogy a megjelenésben 
akadályozott Hó mán Bálint kultusz- 
miniszter megbízásából üdvözli az 
uj népfőiskolát.

Általános szokás, hogy minden uj 
sorsjáték elölt sok százezer körleve
let, küldenek a főárusitók a közön
ségnek, sőt sokan az eredeti sors
jegyeket is elküldik előzékenységből, 
különösen volt üzletfeleiknek, előre 
való megfizetés nélkül. Figyelmeztet
jük t. olvasóinkat, hogy csak az ápri
lis 4-iki húzás előtt kifizetett sors
jegyeknek vau nyeremény jogosultsá
guk. Nagy kárt és érzékeny vesztesé
get okoz az, aki a sorsjegyeket idejé
ben nem fizeti ki, vagy ha nem akarja 
megtartani, nem küldi azonnal vissza 
az illetékes helyre.

A tavassford u ió  körüli napok
— amelyek az idén tudvalévőén 
nagy örömöt, a Szent István 
Birodalmának régi határait 
hozták vissza, a. Kárpátok egyik 
szakaszán, —  gyászos emlékeket 
is jelentenek a. magyarságra. 
Negyvenöt évvel ezelőtt, I S 9 ú 
m á r c i u s  2 0 - á n halt meg 
T u r i n b a  n Magyarország 
hajdani kormányzója, K o s- 
s u t h  Lajos, akiben K o s -  
s u t h 4  p á n k  a t  tisztelte és 
szerette még Nagy magyar or
szág népe. . .  De ezekben a na
pokban, 19  19 m ű  r c i u s
2 1 -  -én, szakadt az országra a 
magyar történelem leggyászo- 
sabb korszaka, Trianon előké
szítője, a k o m. m u n i s l a 
c s ö c s e l e k  u r a l m a. Kos- 
suth Lajos országából, ha csak 
három, hónapra, is, Kun Béla or
szága. le t t . . .  4  húsz év előtti 
szégyenért súlyosan kellett ve
zekelnie az országnak, mig az 
idei. tavasz — reméljük — je
lenti a magyar feltámadás ko
rának első tavaszá t,,.
Vasárnapok módosítása. A keres

kedelem- és közlekedésügyi miniszter 
megengedte, hogy a Heves vármegye 
közigazgatási területéhez tartozó Kői 
község minden évben a junius 29-ét 
és a december 23-át megelőző kedden, 
ha pedig ezeknek a napoknak vala
melyikére keresztény vagy nemzeti 
ünnep esik, akkor az azokat követő 
legközelebbi hétköznapokén kirakodás 
nélküli vásárt tartson és a Pest-Pilis- 
Solt-Kiskun vármegye, közigazgatási 
területéhez tartozó Újpest megyei 
város az eddig kedden (kirakodó), 
pénteken (kirakó) és vasárnap (állat- 
és kirakó) tartott hetivásárt ezentúl 
kedden (kirakó), csütörtökön (ki
rakó) és szombaton (állat- és kirakó), 
ha pedig ezeknek a napoknak vala
melyike keresztény vagy nemzei ün
nepre esik, a megelőző hétköznapon 
tartsa.

Megválasztották a zirci apátot. A
a magyarországi ciszterci rend tag
jai szombaton választották meg Wer- 
arr Adolf dr. elhunyt zirci apát Utód
ját, a zirci, pilisi, pásztói és szent
gotthárdi egyesített ciszterci apátsá
gok uj apátját Noots Ilubert dr., a 
premontrei rend generális apátjának 
elnökletével. A választás eredményét 
az előírásoknak megfelelően a Szent
székhez terjesztik fel. Az uj apát 
nevét csak a meg erősítés után hozzák 
nyilvánosságra.

Eldöntetlenek voltak a nemzetközi 
labdarugó mérkőzések. Szép, derült 
időben, de nehéz talajon folyt le 
március 16-án Párisban a hetedik 
■magyar-francia labdarugó mérkőzés. 
Izgalmas, erős, mindamellett szabá
lyos küzdelmet vívott a két csapat. A 
mérkőzés 2:2 arányú eldöntetlen. 
eredménnyel ért végett. — A magyar 
válogatott labdarugócsapat március 
19-én az Írországi Cor/c-ban mérkő
zött az ir csapattal. A mérkőzés — 
akárcsak a francia-magyar meccs — 
2:2 arányú eldöntetlen eredménnyel 
végződött.

Kettős halálos szerencsétlenség 
egy bányában. Az elmúlt héten meg
döbbentő szerencsétlenség történt Pe
reces és Barossakna között a hánya 
alagutjában, ahol Virág Károly és 
Egerszcgi Pál munkás tisztogatta az 
alagutat. A csendőri nyomozás meg- 
állapitása szerint egyikük a  f ü s t te l  
rosszul lett, mire a másik be akarta 
vinni az alagutban ötvea méteren
ként kivágott mélyedésbe, de közben 
nem vette észre, hogy a bányavowat. 
közeledik. A vonat mindkettőt a fal
hoz szorította és valósággal felgön
gyölte. .1 helyszínen meghalt mind 
a kettő.

Temesváry Imre országgyűlési 
képviselő balesete Miskolcon. Temes
váry Imre országgyűlési képviselőt. 
Miskolcon súlyos baleset érte. Te
mesváry Imre Járass Andor minisz
terrel együtt gépkocsin érkezett Mis
kolcra. Amikor a. miskolci vármegye- 
háza előtt kiszállt autójából, a havas 
utcán megcsúszott, elesett és olyan 
szerencsétlenül csukódott be utána a 
kocsi ajtaja, hogy jobb kezefejét 
mintegy hat helyen eltörte. A mis
kolci mentok részesítették első se
gélyben, majd a vasgyári kórházban 
tüzesebben megvizsgálták és miután 
megállapították, hogy a. kéz közép- 
csontjai. több helyen eltörtek és az 
egyes ujjak csontjai sok darabra tör
tek, kezét gipszbe tették.

Ezer kilós aranykoporsót talált 
egy régész. Montét strassburgi egye
temi tanár az afrikai Tuniszban, 
Portsaid közelében felfedezte II. 
Pszu Szenues fáraó sírját. A huszon
egyedik dinasztiába tartozó fáraó 
Krisztus előtt 980 körül halt meg. A 
sir még teljesen sértetlen volt. A 
múmia több mint ezer kilogramm 
súlyú gyönyörű aranykoporsóban 
nyugodott.

Szarka István temetése. Március 
19-én, vasárnap délelőtt helyeztek 
örök nyugalomra Pcstszcntlörinccn 
Szarka István karpaszoniányos tűz
mestert. aki a január 6-án Munkács 
ellen indított csch-ukrán támadás 
alkalmával életét vesztette. Szülő
városa, Pcstszentlőrine, holttestét 
hazahozatta. A munkácsi hős ko
porsója vasárnap reggel érkezett meg 
PesfMcHfió'nwro. A gyászünnepséget 
a Szózat hangjai vezették be. A 
gyászszertartás után Pajor Miklós 
országgyűlési képviselő, Jaross Andor 
felvidéki miniszter, egymillió felvi
déki magyar, a visszatért Ruszinföld 
és Kassa város nevében mondott be
szédet. A Frontharcos Szövetség ré
széről Hangay Sándor beszélt. A 
Hangya Szövetkezet nevében, amely
nek Szarka, István tisztviselője volt, 
Wünschcr Frigyes búcsúzott el a ha
lottól. A sirnál a Rongyos Gárda 
szónoka cs Hubait Kálmán ország
gyűlési képviselő vett búcsút Szarka 
Istvántól, végül a polgármester mon
dott -beszédet.

Negyvenhárom iskolásgyermek 
vizbefult. Krzemicuicc lengyelországi 
helység környékén 12 iskolásgyennek 
korcsolyázott tanítójuk felügyelete 
mellett a befagyott tó jegén. A vé
kony jégréteg beszakadt a gyerme
kek súlya alatt és valamennyi gyer
mek a vízbe fűlt. három kivételével, 
akiket a tanítónak sikerült kimen
teni.

Kifosztják Pécsett a nyilvános 
telefonállomásokat. A pécsi rendőr
ség nemrégiben ártalmatlanná tett 
egy jórészt fiatalkorunkból álló bűn
szövetkezetet, amelynek tagjai sorra 
fosztogatták a pécsi nyilvános tele- 
f  űrállomás okát és nemcsak a pénz
gyűjtő perselyeket lopták el, de még 
a kagylókat és a tárcsákat, is elvet
ték. Alighogy a posta újból rendbe
hozta a hasznavehetetlenné tett tele
fonállomásokat, újból megkezdődött 
az ismeretlen fosztogatók garázdál- 
kodása. Ezúttal egyetlen éjszakán 
két nyilvános állomást fosztottak ki 
és rombollak szét.

Tíz ember halt meg ' egy repülő
katasztrófánál. Washington észak
amerikai államban március 19-én 
reggel borzalmas repülőszerencsétlen
ség történt, amelynek liz emberélet, 
esett áldozatul. A tiz áldozat a sztra
toszférában akart tudományos kuta
tásokat eszközölni s egy külön erre 
a célra épített repülőgéppel indult el 
a hajnali órákban az elérhető legma
gasabb régiók felé. Amikor a gép 
már többesei’ méter magasságban 
volt, eddig még ismeretlen okból le
zuhant. és izzé-porrá törött. A fél
millió dollárba kerülő gépek gyártá
sát egyelőre megszüntetik, amig a 
szerencsétlenség okát meg nem álla
pítják.

( „Edien MagjororsnagF’
Ezzel a hibásán írott, de meggyő

ződésünk szerint őszintén es teljesen 
átérzett kívánsággal fogadták a len
gyel katonák honvédőinket a Kárpá
tok- ormán. A régi, évszázados jó
barát szilében túláradt az öröm a 
közeli találkozás remémyeben és a 
derék lengyel katonák nekiálltak a. 
méteres hóban d indalkaput, < melni a 
magyar testver tiszteletére. A diadal- 
kapu fölé, amelyen a fenti felirat ra
gyogott, magyar és lengyel lobogót 
tűztek és a két nemzet, fiai boldogan, 
könnyezve ölelkeztek össze a ziman- 
kós, havas hegytetőn, a meleg szere- 
tetet sugárzó felirat tövében . . . 
Lengyelország cs Magyarország, a 
lengyel és a magyar nép évszázad-s, 
zavartalan barátságának ez a közvet
len, újabb és megindító megnyilatko
zása minden magyar szivben vissz 
hangot kelt; egy szivveJ-lclekkel 
kialtja a közös határnak örvendő 
minden magyar: Éljen a független, 
erős Lengyelország!

Agyonlőtte a rendőr garázda tá
madóját. Czirok Péter rendörtörzs 
őrmester március 16-an ellenőrző 
körútját végezte a fővárosi Borok 
sári-uton. Amikor a 164-es .számú 
ház ele crt. észrevette, hogy egy férfi 
kerékpárral halad a járdán. Felszólí
totta a kerékpárost, hogy álljon meg 
és igazolja magát. Az nem teljesítette 
a rendőr felszólítását, tovább ment a 
kerékpárral. Később mégis megállt, 
leugrott a kerékpárról cs bicskával a 
rendőrre támadt. A rendörtörzs 
őrmester kivédte a támadást, majd 
amikor a káromkodó férfi ismét ra 
akart támadni, elővette revolverét es 
támadója felé lőtt.. 4  golyó a kerék
páros férfi szivét érte és mire orvosi 
segítség érkezett, belehalt sérülésébe. 
A rendőri bizottság megállapította, 
hogy Csigi Sándor 31 eves pestszent- 
erzsóbeti gyárimunkás volt a rendőr 
támadója. A rendőri bizottság meg
állapította, hogy a fegyverhasználat 
jogos volt.

T. ELŐFIZETŐINKHEZ!
Tisztelettel kérjük azokat az igen tisz

telt előfizetőinket, akiknek előfizetése, 
március hó 31-én lejár, hogy a csatell, 
befizetési lap felhasználásával az. elő
fizetési dijat szíveskedjenek beküldeni, 
nehogy a lap küldésében fennakadás áll
jon be.

ELŐFIZETÉSI DIJALNK: 
Negyedéire 1 1*
Féléire 3 1*
Egész évre 1 P

A VASÁRNAP kiadóhivatala, 
Budapest, V., Bátliory-utca 21,

Változások cs átképzések a hús
sertés fronton. Miben áll a traktor 
hasznossága; n talajoltás; védekezés 
a búza megdőlése ellen; a filo.re.ru. 
kártétele elleni védekezés; a. sertések 
angolkórja és csöntlágyulása; a fej- 
trágyázás jelentősége a kalászos ga- 
bonancmüekncl címmel és sok idő
szerű, minden gazdát érdeklő kérdés
ről közöl cikket a MEZŐGAZDASÁG 
havi folyóirat márciusi száma. A lap
ból egyizbon szívesen küld mutat
ványszámul a kiadóhivatal: Budapest, 
Vili., Baross-utea 77.

IG A Z G Y Ö N G Y Ö K
Amivel a tüdő tele van, attól a 

gyomor üres. Ami egyiknek orvos
ság, a másiknak halál lehet.*

Ha igen sokat tudsz, azt különö
sen, amiben a legtöbb ember tájé
kozatlan, nagy vagyont is szerez
hetsz vele, de nem vehetsz érte 
olyan gyomrot, hogy száz ember 
adagja beleférne.

Igen sok esetben nem az az os
toba, aki nem tud valamit meg 
érteni, hanem az, aki megérlel ni 
nem tudja. A politikára áll ez kü
lönösen-

filo.re.ru
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AZ ÉLETSZÉRUM
V é c s e y  L e ó  f o r d í t á s a

(Kegyelik, bejejettó közlemény.)
vn.

A tudóst mindez nem zavarta. 
Senkit cs semmit. nem bocsátott 
maga ele. Ott töltötte az éjszakát a 
betegszobában.

Araikor Eliöábctih asszony felnyi
totta csillogó szép szemet, nyomban 
odaugrott az ágyhoz. A felesége azon
ban nem is ismerte meg. Rettentő 
fajdalmai lehettek s ő — az orvos — 
tehetetlenül, kétségbeesetten állt 
mellette.

Egy óra telt el így, szörnyűségéé, 
tököli óra. Akkor vegkép lecsukód
tak: a fiatal asszony szemei. Csukló 
zokogás rázta Assmuse dr. vállát. 
Mint orvosnak számítani kellett fele
sége halálára, de a m agár ah agy ott- 
rag rettentő érzése még sohasem 
szállta meg ilyen elemi erővel. Le
borult a halott asszony ágya mellett 
s fájdalmasan a  padlót, verdeste 
homlokával. így találta az öreg 
szolga.

— Uram! Uram, az Istenért! —• 
kiáltotta a hűséges lélek cs izgatot- 
tan hozta az asztalról a jól ismert 
barsonytokot. Assmuss dr. gépiesei! 
átvette az injékcióstüt. Egyszerre a 
hatalom és az erő diadalmas érzése 
feszi tette aneg izmait.

Felállt és kiegyenesedett.
— Menj k i ! — mondotta halkan.
Az öreg kisietett. A professzor, 

kezeiben az injekciós tűvel, odalépett 
a halott asszonyhoz, akit hnádságos, 
örök szerelemmel szeretett. Egy pil
lantást vetett az ismert, kedves ar
cocskára.

A halvány arc szabályos vonásai, 
miket hetek óta már csak a fájdalom 
rémült torzulásában látott, most föl
döntúli szépeégben ragyogtak. A ki- 
cngesztelödés, teljes és tökéletes lelki 
béke csendes, könnyű mosolya rajzo
lódott ki a gyermekes ajkak körűi.-

Asamuss inegtántorodott! Ilyen bol
dognak még sohasem látta az imá
dott asszony arcát S halott! Ha 
akarja, pár másodpere múlva újra 
c l. . .  De ez a békés, kiengesztelödött 
mosoly minden bizonnyal eltűnik. S 
kezdődik újra a szenvedés, a szörnyű 
betegség, amellyel szemben tehetet
len. Az életet visszaadhatja neki, de 
az egészséget nem!

— Nem. Azt nem! — mormogta 
maga elé szinte eszelősen a tanár.

Aztán felnézett. Mintha valami K* 
dércnyomásos álomból ébredt volna:

— Szabad visszahívni ezt az életet, 
mi csupa szenvedés? Ajándék az 
ilyen élet?

— Nem! — hangzott « pattogó,
kemény felelet.

De a következő pillanatban már 
ismét összeomlott az orvostanár lelki
ereje. Szemét elöntötte a könny:

Azt hittem, hogy nagyobb va
gyok és hatalmasabb, mint a sors 
maga! — suttogta maga elé jióma 
zokogással. — S nem vagyok más, 
mint jajgató, hitvány árnyék az 
Örök Bölcsesség ércfalával szem- 
beh!

A büszke fej, a boltozatos hom
lok lecsuklott:

-  Életem nagy munkája, a szé
rum, igy nem Jioz áldást. llanem 
uj szenvedést! Átkot! . . .  Ki adja 
meg a jogot nekem, hogy a sors 
kerekének küllőit megragadjam? A 
tudomány? Nem, nem!

*
Heinrioh Assmus dr. egyetemi ta

nár besietett a dolgozószobájába. A 
szelep kandallóban lobogott a tűz. 
Egyetlen gyors mozdulattal beleve
tette a szérumüvegcsét. Kis kékes

lángocska villan t és az anyag meg
semmisült. Aztán következtek a jegy
zetek, a feljegyzési füzetek, a kísér
letek leírása. Minden, minden. A 
lángok mohón falták a papirhalmazt.

— A világ követelni fogja! Kény
szerítenek rá, hogy újra előállítsd a 
találmányt! — villant át az ágyán.

S ekkor Assmus dr. elmosolyodott, 
lágyan és boldogan. Ó, van egy fegy
vere, csalhatatlan, biztos segítség —._ 
a halál,

A  lőcsfaragó három halála költő in k
A halálból rendszerint egy is ele

gendő szokott lenni a legtöbb em
berfiának. Arra is nekilódul a meny- 
nyei mezőknek, hogy valahol elérje 
az örökkévalóság kapuját) S még azt 
az egyet sem igen áhitozza az ember 
— igyekszik legutoljára hagyni. Külö
nösképpen pedig nem virtuskodik 
vele senki.

De ebben is akad kivétel, mint 
Külc Mihály fejérmegyei .$'ow/.i?/ó- 
községbcli lőcsfaragó három esete 
tanúsítja.

Nyolc éven belül háromszor 
halt el az. öreg a mindig azt 
hitték róla, hogy végérvénye

sen.
Első alkalommal, 3 halottkém meg
állapítása után, hogy biztosan meg
halt, uj ruhát is vettek neki, s a 
koporsóját is elkészíttették. De fe
lesleges kiadás volt, mert a 74 eves 
Mihály bácsi lemászott a ravatalról, 
cs kiment lőcsöt faragni a virrasz
tók szörnyű rémületére. Még doho-, 
gott is, hogy halottnak nézték. Má
sodszor tavaly hunyt el 81 éves ko
rában. Elállt a szívverése végleg.

SZAMREJTVÉNY
1, 11, 5, 3, 17 =  

T5, Ifi, 2, 8, 9, 10, 1, 5 = 
20, 23, 20, 8, 16 =  

13, 22, 21, 18, 11 =--
19 11, 3, 17 =  

6, 7, 12 =
11, 15, Ifi =  

1—23 -
A levelezőlapra irt megfejtésekéi a 

Vasárnap szerkesztőségének címére 
(Budapest, V., Báthory-utca 24.1 kell 
beküldeni, tiz napon. belül Elkésve 
érkező megfejtéseket nem veszünk 
figyelembe. Jutalom:

néhány értékes könyv.
Kiosztjuk olyan olvasóink között, 

akik helyes megfejtéseket küldenek, 
előfizotótáborunk tagjai és előfizetési 
díjhátralékuk nincs,

Tűs- mosoly.
Az ifjú segédkönyvelő beállít a ve

zérigazgatóhoz:
— Vezérigazgató ur — mondja 

reszkető hangon — ön dúsgazdag, cn 
pedig koldusszegény vagyok. De a 
szerelem nem ismer akadályokat! 
Halálosan szeretem a vezérigazgató 
ur. leányát és térdenállva kérem, adja 
hozzám feleségül!

•— Tulajdonképpen melyiket akarja 
a három közül feleségül venni?

Oh. a.t teljesen vezérigazgató 
arra bízom.

A halál, aki ellen felvette a harcot, j 
akit már szinte legyőzött., maga alá < 
gyűrt. « aki mégsem ellensége, ha- J 
nem halás, hűséges jóbarát. !

S Heinrioh Asamuss dr., az élet- ' 
szérum feltalálója, néhány kusza sort 
vetett a papírra, azt odatette az Író
asztalára. Aztán a saérurafccskcudőt 
hatalmas adag morfiummal töltötte 
meg, amelynek hatása biztos és két
ségtelen s végigdölt felesége mellett 
a széles ágyon. A tű megvillant és 
eltűnt az eleven testben. . ,

A papírlapon ez állott:
.4 megsemmisüléssel visszaadtam 

a világnak a bőket!
(Vége.)

Akkor már kéznél volt a megtartott 
koporsó, bele ie fektették. De me
gint hiába, mert újra faaprogató 
kedve támadt, s kiment az udvarra, 
hogy lőcsnek való husángokat válo
gasson.

No, erre már gondosan kezdtek’ 3 
halálára ügyelni. Halottkém ide, ha- 
lottkcni oda, orvost hívtak, amikor 
az emberi élete megszakadt. Jött az 
orvos és kijelentette, hogy az öre
gen az életnek semmi jele ugyan,

de a halál kétségtelenül még
sem állapítható meg.

Négy órán át keltcgettc Kidé Mi
hályt. amig aztán meg is mozdult, e
mosolyogva szólalt meg:

— Ugylátszik, megint meghaltam? 
Lehet, hogy nekem már. sohasem 
sikerül clhaláloznom.

llogv igaza van-e az öregnek, 
maid elválik a vallatásnál. A lőes 
ugyan veszedelmes önvédelmi esz
köz. de nem hisszük, hogy a halál 
örökké meghátrál előle. Egyszer biz
tosan magával viszi Külc Mihályt is. 
Csák az a  kérdés, hány lőcsöt farag 
ki még addig?

a Fejedelem városa, 
város, amely 1917-ben leégett, 
a „Toldi" szerzője, 
hegység Heves vármegyében, 
mindnyájunk előtt szent, 
talál.
nincsen párja.
beteljesült magyar kívánság,

A Találja hí! eredményét a  16-ik 
számban közöljük.

A 10-ik számban közölt Találja- MT 
megfejtése;

Március 15,
Beérkezett TmósíomAóé helyes meg

fejtés. Jutalomkönyvet küldtünk!
Kozári József (Tcnyö),
Keleti Kálmán (Kiskunfélegyháza)

előfizetőink címére.

—  Barátom, ha koldul, vegye kJ 
a kezét a zsebéből.

— Bocsánat, de nem tehetem.
— Miért?
— Mert éppen egy ócska nadrág

tartót szeretnék kérni uraságodtól.
•b

Az ismert színész bemegy egy ká
véimba és le akar ülni az asztalhoz. 
Jön a pincér:

— Bocsánatot kérek, művész ur, 
de ez az asztal foglalt.

— Helyes — mondja az ismert 
színész - akkor vigye cl innét, czl 
az asztalt és hozzon egy másikul.

z a legveszedelmesebb 
§ fajtája a jcllefnckrick 

a „na«r ocm haragít 
ható”, aki eltcszi a 
jégre a kapott bántál? 

mát, együtt nevet azokkal, akik 
az ó rovására nevetnek, tovább 
is jo cimbora marad; csak az 
alkalomra vár, vagy nem is vár, 
de előidézi azt, hogy a kölcsön
kapottat visszafizethesse. A sér
tést nagylelkűen eltöri, maga meg 
nem verekszik érte, hanem azután 
igyekszik a jó pajtást egy har 
madíkkal összevesziteni s azzal 
szurkáltatja meg.”

(Részlet Jókai Mór gondolataiból)

Husiin testvéreinkhez. . .
Titeket mindig visszavártunk.
Hittük, hogy győz az igazságunk! 
Szcszakad majd rabbili.ncsctek,
Mely húsz évig marta telketek.

Nemzetünk gyászos történelme 
Ma fehér lapjára, jegyezte,
Hogy a. hazug erőszak helyeit,
Lélekkel is győznünk lehetett!

Szivünket szent öröm tölti be,
S egy uj korszak, csodafényével 
Ragyogja be az uj határunk.
Most, hogy titeket karjainkba

zárunk!
DÁVID JÁNOS 

(Cs urgó nag y mar to n)

AZ ŐSI FÖLDÖN AZ ÖS 
PARASZT

Az őai földön az ős paraszt, 
Földszagu testvérem, a mezőt rója* 
Patkós csizmájával megrugja a

határkövet, 
Nincs-e kimozdítva?

A szomszédéban szántók fütyörésa- 
nek,

A fordulónál az eke vas villan,
A vetésben a pacsirta már megtojt 
És a mező felett szivárvány tan.

'Az? ősi földön az ős paraszt
hümment egyet,

Szája szélén egy csöpp mosoly 
gördül,

Amint megy, poros gatyája suhog? 
S búzavirág nevet rá  a vetésbül.

Megáll egy pillanatra,
Ki tudná, mit csinál ott?
Lehajtja rozmaring-barázdás arcát 
És megcsókolja a virágú7

Nem fognák pörbe, ha letépné is, 
De arra nem nyújtja ki kezeit,
Az ősi földön az ős paraszt 
Dolgozik és imádkozik • . •

KÁPOSZTA FERENC 
(Ipolyvecc}

Hazug szirmok
Kgy kis virág 
kinyílt a réten,
S nem tudta még,
Hogy én letépem.

A rra jártam ,
Letéptem csendben, 
Megkérdeztem:
>— Szcretsz-e engem?

Szeret, szeret?
Mondták a szirmok 
S elsuttogtak 
tízévnyi titkot.

Nevettem, cn,
Vigan daloltam 
S a szirmokat 
A sárba szórtam

Tépett en fe 
Vigan mosolygott,
Mert tudta jól:
Hazug szót mondott.

SIR ÉVA
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WVÁSÁBtsPIAC
GABONATŐZSDE

Ké*tarupiar. Búza. tiszavidékí 77 kg-os 
2P.60— 20:85, 78 kg-os 20.80—21.05. 70
kg-os 21—21.25, SO kg-os 21.10-21.35, 
félsöt. és dunatiszaközi 77 kg-os 20.60— 
20.80, 78 kg-os 20.80—21, 79 kg-os 21— 
21.20, 80 kS-os 21.10—21.30, fejérmegyei 
és a többi dunántú li 77 kg-os 20.60— 
20.86. 78 kg-os 20.80—21.05. 70 kg-os 21 
—21.25, 80 kg-os 2L10—21.35, rozs peslv. 
14.55—14.70, más s z á ra . 14.70—14.90, 
.sörárpa kiváló 18.75—10.25, sörárpa 
elsőrendű 18—18.50, tak. árpa elsőrendű 
16.20—10.00, közepmin. 10.10—16.30, zab 
elsőrendű 21.60—21.70, középmin. 21.25 
—21.60, tengeri tiszántúli áll. 15.05— 
X0.15, finom buzakorpa 13.60—13.75, 
8-as búzaliszt 16.4fb-16.70 pengő 100 
kg-kent. ' ' ‘ ’

H atáridőspiar. Rozis m ájusra 14.84— 
44.85,-- tengeri májusra 10.09—16.70, ju- 
lisura 16.86—16.86 pengő 100 kg-ként.

Magpiac. Lueernamag nyers 175—215, 
lucérnamag ólomzárolt 280—205, lóhere- 
mag nyers SO—KM), lóheremag ólomzá- 
ro lt 128—130, szöszösbükköuy 34—36, 
tavaszi bükköny 17.50—10. fehér köles 
17—19, vörös köles 16.50—17, repce 
(olajgyári p aritás) 25.50—26, uradalmi 
kők mák 120—125, lökmag. nag-yszemü 
2“- 28 ,.tökitoag. ktsszemü 23—21, dunai 
szokt á n j’bab ' 24.75—25, expresszborsó
15 —19.50, Yiktória-borsó IS—10, lencse, 
nagyszemü 36—43, lenese, középszemü 
22—27. lencse, kisszemü 20—22 pengő 
mm-kcnt. ,

Takarmány vásár. Réti széna la  S— 
8.95, 11a 6—7, I l l a  -1.30—5.80, m uhar
széna 8—8.50, lucernaszéna 7—11, rozs- 
szalma 3.50—3.S0, buzaszalma 3.80, 
zsupszalma 0—8 pengő mm-ként.

A braktakarm ány. Árpakorpa 14.80, 
borsóhéj 20, buzakorpa 13.75—14, buza- 
lakarm ányljszt 16.50—16.75, 'kókuszpo
gácsa 14.75, lenmagpogácsa 17, napra- 
forgöpogácsa 15.25, száríto tt répaszelet 
14.50. repcepogácsa 11.20, rozökorpa 13. 
melasz 10.30, halliszt 45 pengő mm-ként.

T enyészni arbák és járuiosökrök. la 
belföldi jármosökör (ta rka) és beállítani 
való tinó 55—60, la belföldi jármosökör 
(í'éhér) és beállítani való linó 57—02, iy« 
éves üsző 54—56, l 1, j  éves tinó 54—69. 
fia tal, friss fejős tehén 70—80 fillér kg- 
kai: élősúlyban.

Vágómarha. B ika ., magyar. 11a 41. 
ta rka , lfa  45—54, I l l a  34—4-1. ökör, 
magyar, 11a 48—52, 1,11a 32—47, ta rka, 
la  74, 11a 67—76, l i l a  32—56, teltén, 
rnágyar. la 65, 11a 47, tarka, extrém 
05—70, Ja 57—06, l i a  40—36, l i la  
32—45. bivaly, magy ar 30. növendék 
3?—54, kicsontozni való 16—31 fillér 
!<?' kint élősúlyban.

Borjú- la 88—01, kivételesen 92—93. 
J ía  77—80, H ja 6 0 -7 6  fillér kg-kint 
élősúlyban.

•Juh. Külföldnek megfelelő la fiatal 
iirü. darabőnk int 50 kg súlyban 41 -48, 
la. fiatul bárány párortkint legalább 80 
kg súlyban 48—39 fillér kp-kíut, etetés, 
ita tás után gazdaságban mázsáivá, 3 kg 
snlyle vonással.

tó . Könnyebb kucsiló (hintés és juk- 
ker, sth.) .780, igás kocsiló .nehéz nyu
g ati f á j tá l  460— 600. ig ás  kucsiló  (köny- 
rtyii nyugati fa jta )  280—4Ö0. alárendelt
16 60—215, vágó ló 30—250 pengő dara- 
b. n 'k in t

Sertés. Uradalmi zsirsertés páronként 
310 kg-on felül 96—4)8, 3R> kg-on alul
92—95, szeded ser Lés la  91—93. 11a 87 — 
90. silány mi ii. 70—81. öregsertés la 76 
—82. kiv. 86, Ha OS—75, angol tőke,ser-

SZÖLÖOLTVÁNY • KIÁRUSÍTÁS.
Szölőoltványaitnat és gyökeres szőlő- 
vesszőimet soha nem létező olcsó 
áron árusítom, hogy minden gazda 
telepemről szerezhesse be szüks/gle- 
tét. Bulgáriából származó speciális 
újdonságok. I. oszt. Ripária alany 8 
fillér. Bcrlandieri 9 fillér, kis szép
séghibával TI. oszt. 1 fillér. Közismert 
borr c's csemege fajták I. oszt. Ripá
ria alany 5 fillér, Berlandieri alanyok 
6 fillér. Gyökeres vesszőim I. oszt. 
bármely fajta csak 4 fillér, amiért 
vagyonilag 100 százalékos garanciát 
vállalok. Telepem államilag engedé
lyezve, éremmel és oklevéllel többszö
rösen kitüntetve. Képes árjegyzéket 
kívánatra díjm entesen küldök: Ju
hász Vilmos Ahasár, Ujszőlőtelcp.

ff.rm .tott «  Eumt>« Nromdal n^zvénríáreasit körfwgdr^In. SchoMdok Tibor

tés  92— 95. angol sonkasertés Ha 77— 
00, süldő 70 fillér kg-ként.

Nyersbőr. M arhabőr, minden súlyban 
magyar 105-110. ta rk a  115—120 fillér. 
Bivalybőr 50%-kai olcsóbb. Borjú bőr 
bosszú lábbal 140—145, rövidlábas borju- 
bör 150—355. vegyes uradalmi juhbőr, 
zöldsulyban 65—70 fillér kg-ként. Mé
száros lóbőr daraboukint 13 P, kisebb 
lóbőrért 10—20%-kal kevesebbet fizettek.

Zsir és szalonna. Szalonna, olvasztani 
való 132— 148, sózott 150—200, füstölt 
1.80—240. háj 148—160, tepertő 100— 
220. sertészeir helybeli 144—168 fillér 
kg-ként.

Vad és vadhús. Bzarvascoiub 220— 
240, gerinc '300—iOo, lapocka 100—120, 
többi része 30—50, őz gerinc 400—500, 
comb 240—260, többi része 30—100, 
vaddisznó', gerinc 160—240, comb 109— 
240, többi része 100—200 fillér kg-ként.

Halpiac. H arcsa, nagyság szerint 240 
— 100, csuka 140—300, ponty 120—200, 
kárász 120—140, cowpó 120—140 fillér 

kg-ként...
Baromfi és tojás. Élöbaromfi: Tyuk 

250— 400, csirke, rán tani való 180— 240, 
sütni való 240—320 fillér darabonként. 
Leölt baromfi: Tyuk 150—210, csirke, 
rán tani való 240—300, -sütni való 200— 
300, ruca hízott 160—220, lúd hízott 
1,50—220, pulyka hízott 130—250, liba
máj, nagy '500—-900, kicsi 300—4100 fillér 
kg-ként. Tea tojás 10 darabig 7—9, főző- 
tojás 6—7, apró 0—7 fillér darabonként.

Tej és tejtermékek. Teljes te j 30, lefö
lözött tej 10, aludtte j 80—100, tejszín 
180—220, tejfel 110—120 fillér literen
ként. Centrifugált vaj 340—330, főzővaj 
280—320, telién túró sovány 70—80, juh- 
turó 180—240. kevert túró . 140—180, 
juhsajt 200—240, trappista 200—200 fil
lér kg-ként.

Zöldség. Sárgarépa 10—20, petrezse
lyem 14—20, kevert zöldség 12 —20, zel
ler 22—30, kalarábé 12—20, vöröshagyma 
dijakéi .16—20, közönséges 14—18. fok
hagyma 20—40, cékla 16—24, fejeská
poszta 12—32/ savanyitqtt káposzta 18 
—20. kelkáposzta 10—IS, vöröskápósztu 
20—36. fejessaláta 10—10 (darabja), 
torma 60—120, burgonya fojtott 18—26, 
(iwlbaba 12—14, őszi rózsa 12, nyári 
rózsa 14—16, Ella 8—11. kifli 24—30. 
tömött csiperkegomba 160—280, szárí
tott -400—800, sóska 90—100, pa ra j tisz
títo tt 32—00, feketeretek 10—20 fillér 
kg-ként. Hón após re lek csomónként KJ— 
04 fillér.

Gyümölcs. Alma (nemes) 70—ISO. 
szilvaiz 120— 160, gyüm öJcsiz 120—300, 
dió keményhéju 120—108, dióbél 4oo— 
480. mogyoró 200—289, mogyoróból 440 
—500, liéjazott mandula 440—040 fillér 
kg-ként.

Fűszer és egyéb. Paprika, étles nemes 
420—500. félédes 360— 480, rózsa 320— 
380. mák, kék 100—ISO. pergetett méz 
180—200, köménymag 200—320, iszin- 
szappan 00—120, közönséges 50—96 fil
lér kg-ként.

Bor. A borpiacon nagyobb kínálat mu
tatkozik, azonban az árak. tekintettel a 
csökkent mennyiségekre, ta rto ttak . Kom- 
merszborpk ára  minőség szerint, Malli- 
gand-fokonkiut 2.8—3 fillér. A piacon 
k ínálat a la tt levő, most m ár nagyobb 
tételű uradalm i borok minőség szerint 
3—3.1 fillér Malligand-fokonkinti árban 
lesznek kiajánlva.

Szesz. A szeszegyedáruságnál e héten 
éJénkebb volt a íuotalkószesz iránti ke
reslet. 'tűig a többi szeszfóleségek for
galma a rendes keretek között mozgott. 
Az árak  nem változtak.

Gyümölcspálinka. A gyüm ölcstál inka- 
piacon e héten is csekély volt a forga
lom. A 1 örkölypálinka. 3.70, scpröpálhika 
3.75—3.80, xzituúrittm  0.80—7, barack
pálinka (minőség szerint) .11, borpárlat 
avinúlásl célokra 3.70—3.80 pengőig te r
jedő áron kelt el 10.000 literfokonkim 
(III . táblázat szerint H-3%  forgalmi 
adó).

Idegen pénzek vételi és elatiá^i ára.
Az cksö szám a z t- az összeget jelenti, 
amelyet kapunk a bankiul akkor, ha el
adunk idegen pénzt. A második azt az. 
összeget jelenti, amelyet nekünk kell a 
banknak fizetni, ha idegen pénzt vásá
rolunk. pcnpönél. löbbc kerül sztiz
darab: Angol font 1000—1020; dollár 
3 4 0 .8 0 -3  M. 80; kanadai dollár .332 
337; holland forint 1BI.15— 183.15 pengő

penyönél kcrcscbba kerül s:á-. ,ia 
rab: Cseh korona 7.50— 11.SO; lengyel 
zloty G0-—6 1.40 ; szerb  d in á r  0 -7.5(1; 
franc ia  frank  9 -9 .2 0 ; rom án lett 2.60 
3.45 • b o lg ár lc\ft 9  - 3 .60; o lasz  Ura 
Po.9 1 - 17.90; sv á jc i frank  76.70 77.'Ki 
pergő. E zekhez  az  á rak h o z  m ég a Ma 
g y á r N em zeti B ank á lta l m eg állap íto d  
h i 'a i a lo s  fe lá rak  já ru ln ak .

Vásárok jegyzéke
Március 26, vasárnap: Füzesgyar

mat, Szabadszállás, Turkeve.
Március 27, hétfő: Berzence, Bük

kösd, Cece, Döbrököz, Felsővadász, 
Gyömrö, Hajdúböszörmény, Hajós. 
Kahida, Marcali, Nagylózs, öskü, 
Rédics, Seregélyes. Szany, Szászvár, 
Széntbék’ká 11a, Törökkoppány, Tápió- 
szele, Tarján, Turkeve, Vác, Vásáros- 
miske, Velence, Véménd, Zsambok.

Március 28, kedd: Balkány, Gyu
la j, Kőröshegy, Nemesdéd, Pápa.

Március 29, szerda: Dombóvár. 
Mány, Pápa.

Március 30, csütörtök: Kiszem- 
bor, Kccsola, Nyírbátor.

Március 31, péntek: Cibakháza. 
Péliföldszentkereszt, Závod.

‘Április 1, szombat: Barcs, Diós- 
viszló, Erdőtelek, Kaposmérő, Nagy- 
szakácsi, Sárvár, Zalalövő.

g íK fq p e s/ Z.
VASÁRNAP, III. 26.

8 : Szózat. Utána: Hanglemezek, 8.15:
Híreik. 10: Kőm. kath. istentisztelet. 
11.15: Evangélikus istentisztelet. 12.20: 
Pontos idő, időjárás és vízállás. 12.30: 
Operaházi Zenekar. 13.05: Komáromi 
.János elbeszélése. 14: Hanglemezek. 15: 
Előadás. 15.50: Szalonzene. 16.30: Cso
konai. 17: Flirek szlovák és ruszin nyel
ven.- 17.10: Cigányzene. 18.10: A kultu. 
rális egyesületek szövetsége és a m a
gyar szellemi egység. 18.30: Munkás- 
•Talegyletek. 19.20: M ag y ar—német teke 
csapat mérkőzés. 19.50: 8 por tered me
nyek. 20: A Vitézi Rend tiszteletére 
rendezett díszelőadás közvetítése Pécs
ről. 21.10: lilrek , időjárás. 23.30: Tánc
lemezek.

HtiTFO, III. 27.
12.10: Dániel Ilonka zongorázik. 12,55: 

Pclry K ató énekel. 13.30: Cigányzene. 
16.15: Dtókfélóra. 17: A m agyar é« né
met rádió közös műsora. 1. rész: Közve
títés  Bécsből. II. rész: A m agyar rádió 
műsora. 18: Az Anjouk M agyarországon. 
18.30: Cigányzene. 19: Rádió a rádióról. 
19.50: A magyar vers története; Arany 
János és Tompa Mihály. 20.20: Opera
házi Zenekar. 21.10: llirek , időjárás,. 
22: Kedélyes bécsi muzsika. 23: Jazz. 

KEDD, III. 28.
12.10: Szimfónlkus Zenekar. 13.30: 

Dalok és hangszerelő lók (hanglemezről). 
18.10: Asszonyok tanácsadója. 17.10: 
Cigányzene. 18: K apiszlrán  Szent János, 
thsdóczy Zadravecz István tábori püs
pök előadása. 18.30: Szalonzene. Ml. 10: 
A Budapesti Nemzetközi Vásár. Szendy 
Károly, Budapest székesfőváros polgár
mesterének előadása. 19.30: Dperahúzi 
előadás közvetítése. Otelló. Zenéjét sze
rezte Verdi. 21.10: H írek. 22.10: Hírek, 
időjárás. 23.20: Cigányzene.

SZERDA, III. 29.
12.10: C igányzene. 13.30: B eszkárt 

zenekar. 15.30: A’ m a g y a r  m ezőgazdaság  
seregszemléje. 16.15: D iákfélóra. 17.10: 
Kálmán M ária hegedül. 17.40: Árok- 
rendszerű óvóhelyek. 17.55: Jazz. 18.30: 
Vérátömlesztés, vércsoport. faj. 19: 
Kétzongorás műsor. 19.50: Mit ér a 
kultúra? Utána: Felvidéki indulók hang 
lemezről. 20.30: A Szlovákiai M agyar 
H ázak Mozgalom Javára rendezett hang 
verseny közvetítése; 21.45: Hírek, idő 
járás. 22: Felo lvasás. 22.25: Cigány 
zene. 23.30: Tánc lemezek,

Nem gazdaságos a sertés
éi baromfitenyésztés
a törvényesen védett

RákojhejyjiJaktéiiui^
■Alkttl. Kapható ée megrendelhető csak 
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BUDAPEST I.
Március 26, vasárnap d. v. ft óra:

TAKÁCS IMRE DR. min. tit- 
kár: „A földbirtokos feladatai 
gazdasági munkavállalói kötelezz? 
egészség-biztosításával kapcso
latban".

Időszerű gazdasági tanácsadó.
(A földmivelésügyi minisztérium 
rádió-előadássorozata.)

■Március -29, szerda d. u. .T.öQ óra:
„A magyar mezőgazdaság se

regszemléje". (Közvetítés a Mező- 
gazdasági Kiállítás és: Tenyész
állatvásárról.) — E'slc 10 órakor: 
A Mezőgazdasági Kiállítás és Te
nyészállatvásár díjazási eredmé
nyei.
Március 30, csütörtök d.v. ö..lQó :

Közvetítés a M. Kir. Orsz. Ön
tözésügyi Hivatal Alföldi Bizott
ságának ünnepi üléséről az 
OMGE nagyterméből.
7.10 óra: ZOMBORY BERTA 
LAN DR. min. tanácsos: „A 
szőlőgazdálkodás újabb szabá
lyai".
BUDAPEST II,
Március 28, kedd d, u, 6.55 óra:

Mezőgazdasági félóra.
Ájrrilis 1, szombat, d. u, 6.30 óra:

Mezőgazdasági félóra.

CSÜTÖRTÖK, III. 30.

12.10: Hanglemezek. 13.30: Yadlibá- 
vadászat a HoitLobágyou. 14: Cigány
zene. 16.15: K ikelet a fehér asztalon. 
17.10:^ Kari G ráf von G esslcr zongora 
zik. 17.30: Közvetítés az OMGE ua^ \- 
terméhöl. 18.20: Cigányzene. 19.10: Elő 
adás. 19.30: O peraházi előadás. Hegyek 
alján. Zenedrám a. Zenéjét szerezte 
d’Albert. 21: Külügyi negyedóra. 22.10: 
Hírek, időjárás. 2,2.30: S zalou^uc. 

PÉNTEK, III. 31.

12.10: Bagossy Jud it zongorázik.
J3.30: Szalonzene. 16.15: D iákfélóra, 
17.10: Elbeszélés. 17.10: Éneklő ifjúság, 
18.25: Cigányzene. 19.15: Húrom egy. 
felvonásos. 1. Perputvar. Vígjáték. *2. 
Csinos eset. Vidám Játék. 3. Mály\ ács- 
ka. H augjáték. 20.50: Jazz. 21.10: Ili- 
rek, időjárás. 22: Cigányzene. 23: Ope
raházi. Zenekar.

SZOMBAT, IV. 1.

12.10: Szalonzene. 13.30: Hanglemezek. 
16.15: Tarka gyerm ekdélután. 17.10: 
Műszaki tanácsadó. 17.30: Chopin: 24 
preludiuan. 18.10: Séta a Stúdióban. Jl. 
rész. 18.50: Votisky Alce m agyar nóta 
kát énekel. 19.45: Vidám csevegés. 20; 
A zenélő óra. .Szinmii. Irta H arsán.'i 
Jósolt, 22: Hírek, Időjárás. 22.20: Hang
verseny Zenekar. 23.30: Jazzliárm a'.

B u d a p e s f  t i .
Vadil-IMI), m . 36. II.ÍU: Kanwi'S- 

zene. Iá ;  Szalonzene. IS.2Ö: Előadás. 
18.áö: Felplva-Sit*. 11).25: Hanglemezek. 
S'i: Hírek. 20.20: Katonazenc. .’/ ? /; 
Időjárás. — Hétfő, 111. 27. 18.50: v<-
tríet nyelvlecke, iá :  E lőadáe . :o. ij • 
rek. 20.20; Hanglemezek. ll.'iO : ld " ii 
ráa. — Kedd, 111. 28. /S ; Szalon/.i-n •
Ik.'SO: F rancia nyelvlecke. 18.55: I 
tolás. IP.20: Előadás. 20: llirek. ’c. 
Ratonazene. 21..30: Tánclemczek. 
Időjárás. — Szerda, H l. 29. 18.iu :
Hanglemezek. 18.50: o la s z  nyelvlecke. 
IP.20: Sakkelőadás. 20: H írek. 20.20: 
Szalonzene. 21.W: Időjárás. 21.55: 
H an g v ersen y . - Csütörtök, III. 30.
n .S 0 :  Za.ngora. 15.50: Hanglemezek. 
18.30: Angol nyelvlecke. 1P.Í0: Cigány
zene. IP.30: Előadás. 20: H írek. 20.20: 
Postaszx*nekar. 21.20: Tánclemezek. 
Időjárás. — Péntek. 111. 31. 18 35:
Gyorsírás. IP.05: Felolvasás. 2o : llirek. 
20.20: Hanglemezek. — Szombat, IV. 1. 
15.10: Missziós üzenetek. 11.1,0: Felolva
sás. 18.50: Előadás. IP.20: Felolvasás. 
20: Hírek. 20.20; Hanglemezek.

KTADÓTULAJDONOS :
..FALU" MAGYAR GAZDA 

f is  FÖI.DMIVES SZÖVETSÉG 
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓI
_____  _ MATEK EMIL.
dr.) Budapest, Ő-ut«a 12,


